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Dtr. 10 Ilmub kaks korda kuus. 1924 

Iil aaatmtt. 

Sinust kuss ei lahku rna! 
Saksa kirjanik Hedwig <3ourthS-Mahler'i romaan. 

Elisa raputas ainult tummalt pead ja Iah« 
us ruttu toast. 

Würst Iwan waatas talle wiiwu aega jä-
relo ja pani sits ukse kinni. 

„Sasha, mis oled fa meile teinubf" ahas-
tas ema ja ringutas kast. 

Ci midagi paha. ema. Ma armastan Eli-
sat — ja tema on seda armastust wäärt, usu 
mind. J a aita mind. Sina oled naine, oled 
pehmem mõtlemises ja tegutsemises. Aita 
mind ifa nii kaugele saata, et ta meile abl« 
ellu astumiseks luba annab." 

„Gl iialgi!" ütles würst Iwan külmalt ja 
walibalt. „Seda luba ei saa sa iialgi. Würst 
et ole päewiline. kes millestki ei tarwitse küsida, 
wald koflda wõib. keda tahab." 

„Isa, Elisa on puhas, kallimeelne neiu ja 
wäärt würstinnaks saama." 

I r a lobiie romantilisi sõnakõlkse. Kui ta 
tõesti on puhas'ja kallimeelne, siis oleksid pi
danud olema kaks korda ettewaatlikum temaga 
armuübenbulfe *?tümast." 

..Ema!" palus Aleksander pebmelt. 
Würstinna raputas pead ja tõrjus kätega. 
„Su aru pole wist korras, Gafha. kui usud, 

et me selle ühendusega wõikssme leppida. Oh, 
minu aimdus! Wõi siis sellepärast ei lahtunud 
sa/uurwürstinnat wõtta! Kas ma sulle ei ütel
nud, Iwan, et Sasha tingimata kedagi teist 
armastab? Aga kust wõisin ma teada, et fa 
selle isikuga, keda me nii usaldawalt oma maija 
wõtflme, armumängu hakkad mängima. Kas 
fa siis oma Se peäle ei mõtelnud? Kui häbis-
taw, et fee tüdruk iga päew jäiga tund minu 
tütre seltsis wiibis \" 

Aleksander äigas meeleheitlikult üle näo.< 

„Gma — Tatjanal et wõinud olla paremat 
seltsilist-usu mind." 

„Luba, et mul ses asjas oma arwamine on. 
Kes teab, kui kaua ta meid sel kombel juba on 
häbitult petnud." 

,Gma!" 
Peaaegu ähwardawalt kõlas Safha hääl, 

oga würstinna oli nii wihane, et oma sõnu ei 
kaalunud. Ta tahtis uuesti midagi ütelda, 
aga würst Iwan tõstis käe üles. 

„Iäta, Maria - ärme wihastäme selle Üle, 
mis juba on sündinud ja mida enam muuta et 
saa. Saiha on kahtlemata lellesse ilusasse 
neiusse armunud ja meie voolt oli see ruma-
lus, n'i iluiat neiut meie ümbruskonda t̂uua. 
Oma tunnete ülewoolawusesl tahtis ta tüdrukut 
walearwamife eest kaitsta ja ta astus ta eej"t wap-
ralt wälja, teda oma pruudiks nimetades. Aga 
tões, mu poeg. ei wõi fa ometi uskuda, et sell« 
neiu oma minijaks tunnistame," ütles ta palju 
pehmemini ja rahulikumalt. 

Aleksander et wastanud kohe. Ta sai aru, 
et ta sel kombel sihile ei jõudnud. Mitte mõtel. 
deski Elifaft loobuda, ütles ta enesele ometi, 
et kõige targem on silmanähtawalt järele anda. 

See oli paha, et Wanemad ta Cltsat kae-
lustamast olid tabanud. Aga põhjalikult waa» 
dates polnud sellega weel midagi kaotatud. Oma 
nõu. Glifat ilma wanemate teadmata enesega 
laulatada lasta, wõis ta ikkagi weel teostaba, 
Ainult hästi ettewaatlik vidi ta olema. Wis-
tisti «abastayd ta wanemad Clifn nuudi tee* 
nistufeft. Nti sits oli nüüd peaasi, et neiuM 
weel sai läbi rääkida. Kuidas fee sündis, ei 
teadnud ta weel praegu. Aga see pidi ftzMAn, 
enne kui neiu majast lahkus. ^j j^iä&. ### :

; 
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Ta -ajas enda sirgeks. 
„Ifa, — ma palun sind, luba, et nüüd 

oma tuppa tagasi lähen. Anna mu e bomfeni 
aega. Viul on nüüo wõimata sulle ütelda, mis 
teen wõi tegemata jätan. Ainult seda luba 
mulle — ära haawa preili Helbigit ena«. 
Süüdlane olen ükstvä n § mjna." 

Würst Iwan hakkas kergemini hingama. 
Ta näg Sa ha sõnadest, et s,e järele andma 
hakkan, ja lootis, et õit weel 'vowi järele 
läueb Wahea,al wõioi neiu peäle Mljura \a 
ja ta ruttu e.male saata 

.Noh. hra küll — räägime sellest homme 
edasi. J a pr>ilit ma ei haawa, seda luban 
sulle," ütles ta ruttu. 

^Ma tänan sind. ija. J a palun te d. andke 
mulle andeks, et teile muret tegin. Aga Ju-
mal ise on selle armastuse mmu südamesse 
pannud." ütles Sa iha. 

Siis lahkus ta ruttu toast. 
Würst Iwan waataa talle järele. 
Gus pööras ta oma tasakest nutwa abikaasa 

poole. 
„Ole nn lahke, ja öra arwa asja traagilise-

maks kui ta on. 5tüll Safha wõtab mõistuse pähe 
— ja tüdrul jäta minu hoolde." . 

Würstwna ohkaS. 
,Mis wõtab sa tema wastu ette, Iwan?" 
Würst Iwan wahtis mõteldes oma ette. 
„%a laseb enesega rääkida — igatahes peab 

ta majast wõimalikult ruttu lahkuma. Toime-
tan selle ilma kärata. Ära ole enam rahutu, 
ma palun sind! 

* * 
* 

Aleksander istus omas toas ja mõlgutas 
mõtteid, mis tuleks teha. Silmapilkugi ei 
mõtelnud ta ©lisast loobuda. Sama kergesti 
oleks wõinud ta elust lahkuda. 

Wististi oli Elifa wäga kurb ja tundis 
enda wanemate teguwiifift olewat haawatud. 
Agil ta armastust tema wastu see ei põrutanud, 
selles oli ta kindel. Lühikese otsuse järele is-
tul ta laua ette ja kirjutas talle südamliku 
lirja, teda tulewiku jaols julgustades. 

„Kõlk jääb nii, kuidas ta on olnud, Elifa, 
ainult «t sa nüüd mõni nädal waremalt meie 
tulewasse koju lähed. Seal on sinu wa«tuwõt> 
misels kõik walmis,' tunne ennast seal pereme-
hena. Sinna saadan ma sulle teateid, millal 
mina siit pääsen. Pealiskaudselt pean nüüd 
wanematele alistuma, kui ma et taha, et kõik 
kaob. Sinu saadetakse siit wististi oige pea 
ära. Ole kõigega rahul ja reisi. Siin juures 
saadan sulle meie tulewase kodu täieliku aadressi. 
Mine kalamees Kruse juure — tema käes on 
maja wõtmed; tema ja ta naine teeniwad sind 

beameelega Saadan neile kohe teate, et tuled. 
Kui see wõimal k on. siis anna ruttu wastus 
j . pane t,aar Peetri kuju taha J a nüüd ela 
hästi, mu armas, kallis pruut — järgnen sulle 
niipea fui saan. Armasta mi' d ja ära pane 
payaks, et nnu n i pahasse seisukorda panin. 
Suudlen su armsatd silmi. Warsti saame jälle 
lokku. Teaiein saad m nust alati — kuni ise 
tünn. Igawesti sinu truu Sasha." 

Ta pani kirja ümbrikku, pitseeris ja helis» 
tas teenri 

Kui teener i mus. silmitses würst teda tera-
wasti. 

„Peeter. oled sa minule truu, m\9l" 
Peeter kummardas. 
„Se&a õrgus teawad." 
„Hea küll. Sa pead mulle head tegema ja 

ise |elle üle täitsa waikima." 
„2fta wannun ieda — kõrguse eest lähen ma 

tulest ja weest läbi." 
Aleksander noogutas pead. 
,.Sns kuule: Selle kir̂ a peab preili Hel̂  

big saama Keegi et tohi sellest midagi teäda. 
Said aru V 

.,TäieSti. kõrgus." 
„Siis wii see lin ära, oga siis, kui keegi 

seda ei näe. Saan olema tänulik, kui sa waikid 
ja ustaw oled." 

Peeter lahkus näoilmet muutmata toast. 
Wäljas wälku» kawal ilme ta näost üle. Ta 
ei olnud esimest korda oma herra aamori-
posteljon, olgugi et wiimasel ajal seda enam 
polnud sündinud. J a nüüd weel nit lühike tee 
— noor sakslane oli ju ka piltilus. J a Pee-
ter asus kawalusega ja osawasti ülesande täit-
misele. — 

Kirjeldamatus seisukorras, wõimetu ennast 
koguma, istus Elisa oma toas. M s nüüd? 
M s pidi temast saama? 

Piinliku kibedusega mõtles ta würstinna 
wlhaste, põlglikkude pilkude peale. 

Kui kerge oli niisugusel proual, keda eluaeg 
hoitud ja kaitstud, otsust teha, huk?amõlstwat 
otsust. Wõimetu midagi tegema, istus Elisa, 
kuni tasakesi uksele koputati. Kohkudes ajas ta 
enda sirgeks ja hüüdis: tulge! 

Peeter ilmus korrektsel näol, andis Gasha 
kirja ära ja kadus sõnalausumata. Ruttu awas 
Elisa kirja ja luges seda. 

Ta ärewus wabanes pisarates. Kas ei ol-
nud teade, nii armastatud olla, tuhat walu 
wäärt? Ta suudles kirja ja peitis selle põue. 

Ta jäi rahulikuks. Pead laele toetades 
mõtles ta lõige üle järele, mis sündinud ja 
weel wõis sündida. Stseeni mõjul, mis ta 
Susha wanemate juuresolekul läbi elanud, küp-
ses ta, hinges otsus. Üks asi oli kindel —ühen-

\ 
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tus Salha ja tema wahel ei wõinud iial õn« 
nelik olla, igatahes ei wõinud ta iial Sashale 
Snne tuua. Kuigi ta nüüd lootis ka ilma 
wanemate loata, õnnelikuks faada — hiljem, kui 
esimene õnnejoowastus möödus, tuli kahetsus, 
JG siis ei saanud ta enam tagasi. Nad pidid 
oma õnne ehitama walule ja pettumusele—sellest 
ei wõinud sigida õiget õnne. Oleks neiu tar« 
witfenud mõtelda ainult oma õnne peäle, ta ei 
oleks silmapilkugi wiiwitanud Saslza soowi talt-
mast ja talle kuulumast. Isegi kui see õnn äi» 
nult ühe aasta kestis! 

Aga Safha õnn ja rahu maksis talle enam. 
Tema, Glisa. kohus oli ka tema eest kõwaks 
jääda. Ta pidi oma õnnest loobuma, pidi ka
duma Sasha elust igawesti, et teda hoida õn-
netu otsuse eest. 

Kahtlemata tegi see Sashale walu, kui ta 
tema kaotas, seda ta teadis. Õndsalt ja õn-
nelikult oli neiu ta armastuse jõudu ja sügawust 
näinud. Aga ta oli mees ja sai sest jagu. Aia« 
jooksul tõrjus pehme resignatsioon selle walu 
kõrwale — ja ühel päewal oli ta temale wõib 
olla weel tänulik, et ta nii lindlaks oli jäänud. 
Unustada ta teda ei wõinud — oh ei — ärras 
mälestus elas ta rinnas edasi, ühes arusaami-
sega, et ta neiu õieti oli teinud, et ta õi
gel ajal wabastas. Gt ta tema wanemate maija 
nüüd enam ei wõinud jääda ja ka Tatjanaga 
Berliini minna ei tohtinud, fee oli selge. Tat« 
jaua pidi teda hulka mõistma, sest kõige lahkuse 
juures oli ta oma kõrge sündimise peale ometi 
uhke ja et wõinud temale wististi i ial andeks 
anda, et ta oma silmad tema wenna peäle oli 
heitnud. 

Würst Iwan ja würstinna Maria Petrowna 
ei wõinud tema ärasaatmist kauaks edasi lk?ata. 
Ni i kaugele ta asja minna ei tahtnud lasta. 
Ta tahtis ise wabatahtlikult minna. 

Aga kuhu pidi ta minema? Saksamaale 
tagasi — muidugi. Aga selleks oli waja passi. 
Selle pidi ta kõige esiti muretsema. Wahest 
wõis würst Iwan talle selle ruttu muretseda. 
Et neiust lahti saada, tegi ta seda wististi 
heameelega. 

Si is wõis ta Saksamaale tagast reisida. 
Wahest läks ta mõneks ajaks sugulaste juure, 
kes ühes Wäikses Pommerni linnakeses elasid. 
Ernst Heinzius, ta sugulane, oli wististi nüüd 
ju ammu jellega leppinud, et ta tema käe ksrd 
tagasi lükkas. Tema ja ta ema, tädi Johanna, 
wõtsid ta wististi mõneks ajaks oma juure, kuni 
ta mujal koha leidis Nao olid talle ju kir. 
jutanud ja ütelnud, et wäike tohtrikodu temale 
igal ajal lahti olla. 

Jah. sinna tahtis ta minna. Aga Sasha 
ei pidanud teadma, kuhu ta läks. Ta tahtis 
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talle weel kirjutada wiimse kirja ja selle Peetri 
kuju taha panna. Sealt leidis ta selle — kui 
tema majast juba oli lahkunud. Armsasti ja 
tõsiselt temaga ses kirjas rääkida, talle kõik 
weel kord ette harutada ja teda paluda, mitte 
pahaks panna, et ta tema jumest tema enese 
kasu pärast põgenes. 

Ta istus laua ääre ja kirjutas. 
Kiri sai pikk ja palawad pisarad wootasid. 

Aga kui ta lõpetas jäi ta rahulikumaks. Ta 
teadis, et õieti oli teinud ja et ta oma rasket 
ohwrit ei toonud ilmaaegu. 

Wälifelt rahulik, halkas ta asju pakkima. Ta 
ei olnud sellega weel kaugele jõudnud, tui üks 
teener teda würst Iwant juure lutfuS. 

Glisa surus käed südamele, mis waljusti 
põksus. O5e tuli suust. See oli weel üks raske 
käik, aga tarwilik. 

Hambaid kokku pigistades läks ta wälja ja 
sammus würsti juure. 

Kui ta tuppa astus, tõusis würst laua üä-
rest, mis just akna juures seisis, üles ja filmit« 
ses teda tüki aega tummalt. 

Glisa waatas talle näkku Ta oli rahulik. 
Ainult ta nägu oli kahwatu. 

Wüift Iwan silmitses teda mehena, kes 
ühe naife häid külgi hindab. J a ta pidi eu«« 
sele tunnistama, et ta wäga jõle oli oluud, kui 
poega paremini ei hoidnud. See tüdruk oli 
küllalt nii ilus, et iga külmagi südame wõis 
leekima panna, mis siis weel rääkida poja ker< 
gestisüttiwast südamest. 

Midagi Glisa näol, waikne puhtus, walu» 
sasti wiltu tõmbunud suu ja selged, suured sini-
silmad, mis talle õtsa waatastd, lahutasid ta 
wiha. Tal oli peaaegu kahju, et neiu wastu 
pidi nit wali olema. Aga mure poja pärast 
kõrwaldas selle tunde ruttu. Rahulikult üt» 
les t a : 

„Palu5n Teid oma juure, preili Helbfg, et 
õiendada feba piinlikku aS\a, mis meie wahel 
juhtus. Minu poeg on kergemeelselt suhtesse 
astunud, millel, teadagi, kestwust ei wõi olla. 
Ma ei taha TeÜe etteheiteid teha, et Teie nende 
suhetega pärl olite. Et ma taha ka kaaluba, 
lummal teist suurem süü on — Teil wõi minu 
pojal. Ehk küll mlnu poeg täisealine on, fei-
sab ta ometi weel minu eestkostmine all. Minul 
kui meie maja ülemal on ses asjas ka sõnake 
ütelda. J a iial ei luba ma niisugust abielu. 
Niipalju mõju on mul poja peale weel igaw» 
hes, et ta seda hullu sammu ei astu. Palun 
seda meeles pidada. Olen aga n0us tunnus-
tämä, et minu poeg Teile oma ülespidamise 
tagajärjel teatud kahjutasu wblgneh. J a olen 
heameelega walmis feba kohustust täitma ja 
Teile parajat tafusummat maksma, kui seletate, 
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et kohe minu maiast lahkute \a minu potaga 
iial enam ühendust ei otst. Tasusumma suu* 
ruse üle wõime rahulikult rääkida. Teie tar-
witsete ~" 

Siiamaani oli Elifa teda rahulikult lasknud 
rääkida. Ainult weri ta näsl tuli ja läks. Nüüd 
oga tõstis ta nii ägeda tõrjumisega käe, et würst 
kohmetult wait jäi. Neiu tõstis pea ja waa-
tas würstile kindla, uhke pilguga õtsa, siis üt-
les la rahulikult, a^a siiski ärewusest wäga eru-

° tatud häälega: 
^Küllalt l — Ma palun Teid, kõrgus. mi« 

nuga sel toonil mitte enam rääkida. Tasusum» 
wast ei wõi juttugi olla. Selle ettepaneku 
lükkan ma tui häbistawa tagasi, sest mul pole 
mitte himu ennast teotada lasta. Gi ole ole-
mäs midagi, mioa kõrgus minult raha eest 
wõitad osta. Ka seletan et ma ennast kuidagi 
wiisi ei tunne olewat süüdlase Saatuse wastu 
oleme kõ.k, wõimetud — ja minu saatus pani 
mulle armastuse würst Aleksandri wastu iüba* 

' mesle. See armastus on puhas ja sügaw, -
ja ma ei müü teda ühegi maailma waranduse 
eest. mida kõr us mulle wõiksid pakkuda. Seda 
tahtsin ma kõrgusele ütelda." 

Würst Iwan silitas kohmetult oma lõuga, 
ilma et silmi neiu näo t oleks pöörnud. 

^Peab see tähendama, et paistest kinni 
peate >a minu poja w stu oma õigust tahate 
ma'swaks tunnistata V küsis ta terawasti. 

Arras, kurb naeratus lehwis üle neiu tah-
walanud näo. 

„!ft rgus wõiwad olla mureta — mina ei 
n ua mi' ogi. milleks mul õlg,N't ei oie Ka 
i ma elle Müa amifeta o eksin kindlasti tead-
nui), et mma siia enam e< wõi jada ÄJlin 
parajast oma a»ju pukkmas. kui 'õrgus mind 
Nia laskis kutsuda. Nii ruttu km wõimalik re-
stn ma ära — Saksamaale. J a würst Alek>an-
der on waba — mina ei nõua temalt midagi 
ja lõpetan to k suhted temaga ainult sel põh. 
julel, et ma teda sedawõrd armastan, et ma 
talle wõit usi ei soowi ja et ma tean. kuidas 
ta kannataks, kui wanematega mastollu faitufö. 
Ainult mõte tema hingerahu eest juhib mind. Olen 
würst Aleksandrile kirjutanud luba kiria, milles 
teda palun oma wanemate sõna kuulda ja 
mind unustada. Selle kirja faab ta alles siis, 
kui mina siit majast juba olen lahkunud. Ma 
palun kõrauselt würstilt ja kõrguse t würstin-
nalt Maria Petrownalt andeks, et nende mee-
lest pidin ennast näitama tänamatuna tõiqe 
lahkuse eest, mis mulle siin osaks sai. Aga ma 
annan kõrgusele oma sõna, et ma midagi au» 
tut pole teinud, niisama wähe kui würst Alek-
sander. Me oleme küllalt raskesti wõidelnud. 
Et meie armaswJ kõwem oli kui meie ise, 

selle eest peame nüüd walusa lahkumisega kan° 
natama." 

Würst Iwan silmitses teda ikka weel. J a 
kuna ta nüüd, peaaegu häbistult neiu lihtsa 
suuruse läbi. tema ees seisis, sai ta äkitselt 
aru, kuidas Sasha selle peäle oli mõtelda wõi-
nud, et teda tahtis naiseks wõtta. Tal oli 
häbi, et neiule oli raha pakkunud. Aga ta oli 
arwanud, et sellega kõik ilma raskuseta eest 
ära koristada suudab. Nüüd otsis ta tüki aega 
sõnu, enne kui ütles: 

„Ma ei tahtnud Teid tõesti haawata ega 
teotada, preili Helbig. Wõib olla, et pakkusin 
Teile raha liig karmil kujul. See tuleb sellest, 
et ma — wabandage — enesele teatud ennistese 
nähtuse järele walearwamise olin omandanud. 
Teie tõrzest hoolimata tulen selle juure weel 
tagasi. Teie kaotate nüüd äkki koha ja olete 
waranduseta. Ma ei soowi, et Teie raskesse 
seisutorda satukstte — lubage mulle wähemalt, 
et Teie eest midagi teen, mis Teid puuduse 
eest kaitseb." 

^Seda pole waja, sest ma sõidan sugulaste 
juure, kus wististi wastuwõtmist leian, kuni 
ma koha saan. Aga mul oleks Teile üts teine 
palwe, kõrwus, mis niihästi minu kui la Teie 
huwides seisab." 

Württ Iwan oli neiu ülespidamisest was-
tu tahtmist sümpaatlikult liigutatud. 

„Mte wõin ma Teie heaks teha?" 
.Taha sin süila öölel. Para'u puudub mul 

pass. Teil, kõrgus, on mo u, wahest olete nii 
lahke ja muretsete mulle sellel" 

Würst Iwan läks oma kirjutuslaua juure. 
,.See on mul j ba 'Ües. Lasksin ta weel 

enne Teile saatetud kuiset walmis teha. Siin 
ta on " 
* Ta andis passi Elisale katte. See tänas 
kummardades. S i s ütles ta wiiwitades: 

„Weel midag' — paluksin lõr^ust selle eest 
hoolt kanda, et uürft Aleksander minu äralõi-
dust millagi ei märka Tema wõiks — ma ar
wan, nii on parem Ka soowilstn ma ainult 
kõrgusele ütelda, kuhu ma lähen. Würst Alek-
sander ei tohi igatahes teada, kus ma wiibin 
— wähemalt mitte enne, kui haaw — mis ma 
talle pean lööma — weel pole wananenud. 
Argu kõrgus seda arwaku mlnu poolt suurus-
tuleks, aga" — siin lehwis uhke helk ta näost 
üle — „ma tean, et ta mind iig wäga armas-
tab, et minust ilma wõitluseta loobuda. Tema 
ei tohi teäda, luhu ma lähen " 

Würst Iwan silmitses teda tõsiselt 
„Preili Helbig — m« pean Teile ütlema, 

et Teie ülespidamine minult kõige suuremat 
lugupidamist wõidab. Mul on kahin — jah— 
ausõna — mul on kahju, ̂ et Teie et ole würsti» 
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tütar. Ja ma tänan Teid, et mulle mu üles> 
ande mi kergeks tegite Kuid üht asja tahaksin 
ma weel ütelda — mina panen Teie nimele 
— ka wastu Teie tahtmist — 20000 marka 
Saksa panka hoiule. Kui satute hätta, siis 
tarwitage seda raha julgesti. Lubage seda minu 
ja mu poja-rahusiusets. Kui Te ei taya ja Teil 
selü waja ei ole, siis jätke ta puutumata. Aga 
Te peate teadma, et fee seal Teid alati ootab " 

Glisa tundis enda kõigist ärewusest nii 
wäsinud olewat, et waewalt takjas jalul zeista. 
Wäsinult ütles ta ainult weel.' 

„Mlna ei wõi kõrgust seda tegemast takis-
taba, aga i ial ei wõla ma seda raha Nüüd 
lubage, kõrgus, et ma lahlun Mu l on weel 
waja aslu pakkida, et oigel ajal walmis olek* 
fin. Kõrgus lubawad mulle oma hobuse wak-
sali sõitmisets?" 

„Mui ugt, preili Helvig, selle kõige eest 
kannan ma hoolt. Kas olete n i lahke ja ütlete 
mulle, kuyu sõidate?" 

„N . . . linna, kõrgus." 
„Hea küll, lasen teenril pileti tuua. Ta 

wõib ka Teio Wakialt saata. Tema wai ib." 
„Wõtnn heamee ega waelu. Palun kõr 

aust würstinna Maria Petrownale ja würs-
tinna Tatjanale minu poolt terwitust üielda. 
-kuna ma neio isic ikult jumalaga jalla e wõi." 

^Heameelega. Tunnistu e, lus lahkum se 
põhjuseks minu tütre pulmi nimetan, faaüan 
Tei e ühes piletiga kätte." 

E im kummardas tummalt ja lahkus. Würst 
wahtis oma ette. 

„Ei ole ime, et Safha seda neiut naiseks 
ihkas. Kahju» et ta on, mis ta on . Hädaoht 
Saihale oll suurem kui arwasin — ja ilma 
preüi Hetbigi tatina ja peensuseta ei õieks 
seda saanut) nti kergesti fõrtpalbaDa Weel on 
waja silmad lahti hoida. — Sellest neiust ta 
nii kergesti ei loobu. Nii siis, ettewaatust! 
Igatahes niikaua, kui ta ära on reisinud. J a 
iial ei tohi Sasha kuulda, kuhu ta läls." 

Nii mõtles ta. J a siis helistas ta kam« 
merteenrit, kes teda zuba kakskümmend aastat 
teenis, ja andis talle salakäske. 

* * • • • • • ' 

* 

Tuppa tagasta jõudes oli Clifa tüki aega 
diiwanil pikutanud, »nne tui.jakws edasi pak-
kida. Giis aga tegi ta feda kärmemini. 

Söök saadeti talle würstinna käsul tuppa. 
Ta söt pisut, et mttte nõrkeda. 

Würst Iwanil oli abikaasaga pikem läbi-
rääkimine Maria Petrowna oli pärast õmbl.ja 
lahkumist Tatjana tuppa läinud ja sellele äre-
wuses weel wärisedes kõik ära jutustanud, 
mis oli sündinud. 

Tatjana oli kohkudes kuulanud, aga ei 
suutnud Elisat kõigest hoolimata ometi mitte 
ilma pikema jututa hukka mõista. Ta tundis 
Elisat nii lähedalt, et temast ei wõinud paha 
uskuda. 

Nii mõnigi asi rääkis ta südames Glisa 
kasuks. Aga nii kahju kui tal sest ka oli — 
temagi meelest paistis fee wõimata olewat, et 
Safha ühe kodanlise neiu kosis. 

Ta kahetses Elisat ja wenda, aga ei kahel-
nud silmapilkugi, et nad ükstnsest pidid loobuma. 

Heameelega oleks ta Elisale lahkumiseks 
weel mõne hea sõna ütelnud, kui kuulis, et ta 
peab majast lahkuma. Aga ema seda ei lubanud. 

Hea südamega ja impu siiwne, nagu Tat-
jana oli, oli tal aga wastik Glisast "troosti-
sõnata lahkuda. Miwu aega mõtles ta. S n s 
wõttis ta oma ehtekaSlist ü!)e lihtsa sõrmuse, 
mil ilus pärlt ja rubiin 'ees, ja asetas selle 
karpt. Nimekaardile kirjutas t a : 

,Armas E.ifa! Mul on kahju Teid kao-
tada. Ma soowin Te,le. ei Te kord ühe teise, 
rahuliku õnne Ieia:site Pa.un. wõtke >ee sõr
mus minult enesele ma estu eks. tõcndu ena, et 
Teist ainult leud usun. E äge h sn — mina 
ei unusta Teio iialgi. Tatjana." 

Ta 'aatis laar i ja fõrmue toaneitsilt Gii-
wle ©* llel tuli pisarat, si ma. kui ta Tat« 
jana õnu luges Ta p 8N* 'õrmuse ärda roõ» 
muga sõime ja saatis ühe kaaroi t gasi, m llel 
seista: 

„Palaw tänu usalduse eest. mis kõrgus 
mulle näitasid. Soowin kõrg seie kõiqe pare-
mat õnne maailmas! Eli>a." 

Juba tund aega enne rongi minekut oli 
©lisal kõik walmis. Ta laskis enese e teed 
anoa, sl st et tal sisemise ärewuse pärast külm 
Õit. Siis iStus ta liikumatult, kuni würsti ka-
merteener talle tunnistuse ja sõioupileti tõi 
ning teatas, et wan'er teda palee tagumise 
wärawa ees ootawat. 

Ta mõistis kohe, et würst Iwan seda nii 
oli korraldanud, et keegi ta lahkumist ei märkaks. 

Rahulikult andis ta kasu kohwrit alla wita 
ja täskls kammmerteenrit ennast all oodata. 

See kadus wailides kummaroades teenrite 
järele, kes kohwrid wiisid. 

Alles nüüd ruttas Eäfa tfaari kuju juure 
ja pistis kirja kuju taha. 

Liis läks ta ruttu kõrwaltiiwa tagast ja 
sealt tagatreppi mööda alla. 

Kohe selle järele wuras tõld waksalisse. 

* 
Aleksandril polnud aimugi, et Clisa juba 

samal õhtul Kalnoky paleest lahkuS. Tema oli 
pärast lõunat mõne tunni teenistuses wiibinud. 



ŽU , R o m 

Rraoleku ajal oli ta oma kammerteenrile kohu» 
ftks teinud selle järele walwata, kas preili 
Helbig ära reisib. Pester Uatas talle koju tul-
les, et preili Helbig alles praegu oli würst 
Iwani toast tulnud. 

Noor würst heitis biiwanile ja suitletas 
ühe paberossi teise järele. Sellejuures töötasid 
ta mõtted wahetpidamata rahutult. 

Õhtusöögile ta ei läinud, waid laskis en-
nast wabandada. Ta tahtis wanematega alles 
teisel päewal kokku saada, kui ta juba selgu-
sele oli jõudnud, mis teha ja neile ütelda. 

Järgmisel hommikul oli ta esimene käik 
tsaarikuju juure. Sealt lootis ta Elisa käest 
lähemail) teateid saada. RöSmlasti hingama 
hakates wSttts ta kirja ja ruttas tuppa tagasi 
seda lugema. 

Kohkudes ja tarretanud silmil wähtls ta 
selle peale. Kõik, mis ta eilsest saadik mötel» 
nud ja kawatsenud, oli sellega äkki ümber wi» 
satud. 

Elisa läinud! Igawesti läinud ta elust, 
ilma talle ütlemata, kuhu? Ta ütles enda te» 
mast lahti, ei tahtnud temale kuuluda? Kes 
oli ta sellele teele ajanud? Ta armastas ju 
t«da; pisarate jäljed kirjal rääkisid selgesti 
tema armastusest. J a ometi loobus ja temast 
— et mitte ta rahu eksitada. Kas ta siis ei 
teadnud, et ta tema rahu ja onne igawesti 
kaasa wiis? Kes teadis, kuibaS talle oli peale 
käidud, enne kui ta- selle otsuse tegi? Aga 
tema, Aleksander, ei leppinud sellega. Ei — ei 
— ta pidi talle järele minema, pidi ta üles 
otsima, talle selgeks tegema, et ta ilma temata 
elada ei wõinud ega tahtnud. Kuidas wõis ta 
temale selle xoaW teha, tema, kes teda armas
tas nii südamlikult, nii palawalt? Clisa lät-
nud? Oli ta tõesti läinud? Kas ta temast nii 
wöis lahkuda? Nagu hull kõlistas ta. Peeter 
ilmus kohe kohkunult. Aleksander wahtis talle 
põlewail silmil otsa. 

.Peeter — uuri kohe järele, las preili 
Helbig juba on ära reisinud — waata ise ta 
toas järele — ja kui ta siin on, teata seda 
mulle lohel Ütle talle, et temaga kohe pean 
rääkima— iga hinna eest— ruttu!" 

Peeter kadus oma liikumata näoilmega. 
Warsti selle järele seisis ta jälle oma herra ees. 

^Preili Helbtg on juba eile õhtul ära rei« 
sinud." 

Aleksander krigistas hambaid ja tõmbas 
käed rusikasse. 

.Kuhu?" hoognes ta suust. 
„Seda ma ei tea, kõrgus." 
Peeter ei ilmutanud, et teenijate tubades 

juba taal pool noore taswatalanna kiire ära* 
sõidu üle pead murti. 
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„ Katsu seda nii ̂  ruttu kui wõimalik teada 
saada. Igatahes kuula järele, kes ta walsali 
wiis ja mil ajal. Aga rutta!" 

Jälle kadus Peeter. 
Wiiwu aja pärast tagasi jõudes wõis ta 

teatada, missugune kutser Elisa ära wiinud, 
kes ta kohwrid tõlda tasstnd, et würst Iwan i 
kammerteener teda saatnud ja ise ta pakid raud' 
teel ära annud. See aga ei tahtnud ütelda, 
kuhu ta paktd saatnud ja kuhu noor preili rei< 
sinud. Kutjer teadwat ainult, et rong Saksa-
maa poole läinud. 

Aleksander jooksis nagu ärritatud lõwi 
edasi ja tagasi. 

„Kutsu kõrguse kammerteenr siia," käskis ta. 
See tuli kohe. Aga Alelsander oleks en-

nem wõinud mõne kiwikuju kõneleme panna 
kui selle würsti teenistuses halliksläinud teenri. 
Ei palwed, ei ähwardufed ega tafulubamine 
suutnud teda ütlema panna, mis ta teadis. 

Ni i pidi Aleksander ta minna laskma, ilma 
et midagi õleks teada saanud. Kõik, mis ta 
teadis, oli, et Elisa eile õhtul Saksamaale rei« 
sinud. Aga see ei aidanud teda jälgile. 

„Peeter," ütles ta oma kammerteenrile, J a 
saab sada rubla, kui wälja uurid, kuhu Sak-
famaa linna preili Helbig sõitis/ 

Peetri silmad wälkusid. 
„Wäga hea. Kõrgus lubawad, et waksalis 

järele uur in/ 
„Tee seda, see on hea mõte." 
Peeter ladus. Aga mis ta ka tegi ja katsus, 

kõik oli ilmaaegu. Würst Iwan oli kõik ette 
näinud ja hästi maksnud. 

Waheajal oli Aleksander Elisa kirja weel 
kord läbi lugenud, ja iga sõna põletas ta südant. 

.Sina — sina — miks tegid sa mulle 
seda," oigas ta ja peitis pea käte wahele. 

Samal silmapilgul ilmus würst Iwan ta 
tuppa. 

Aleksander kargas püsti ja läks talle tume-
dal pilgul wastu. 

„Isa," kogeles ta, „sina'snndM Wsat 
mulle seda kirja kirjutama ja ennast minust 
igawesti lahti ütlema?" 

Würst Iwan nägi, kui ärritatud Alelsan-
der oli. Ta jäi rahulikuks. 

„Ei , mu poeg — kui ma temalt seda nõud
sin, oli see t ir i juba kirjutatud, ja tema ise 
soowis eile õhtul ära reisida." 

Aleksander äigas käega läbi juuste. 
«Isa — ma palun sind, ütle mvlle, kuhu 

ta läks." 
Wana herra silmitses teda kindlasti ja ra-

hulilult. 
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„Gi — seda ma sulle ei ütle. Ja ma olen 
hoolt kannud, et sa seda ka mujalt ei kuule. 
Sa ei tarwitse ennast uurimisega waewata." 

Aleksander wajus toolile. 
„Sa ei tea, mis sa mulle teed, isa. Sa oled 

wall." 
„Mina teen, mis tegema pean. Sasha Ja 

sellss t l kõiguta mind keegi Sa tead — nit 
nõrk kui ma oma laste wastu ka olen nende 
soowide piir i seespool, wäljaspool seda olen 
ma kõwa kui kiwi. Ole mõistlik, Sasha; ära 
ole wähem kui fee tüdruk, kes wõimatuse ees 
i'ma nurinata paendus." 

Aleksander tõstis meeleheitlikul pilgul pea 
üles 

„Sa ei tea, mis ta mulle on, muidu ei 
wõiks sa — minu isa mind nii hirmsasti lasta 
kannatada." 

Würst Iwan astus põrutatult tema juure. 
«Sasha — toibu ometi. Usu mind, ükski 

inimene ei jää niisugusest wõitlulest ilma. Näita, 
et oled mees. Ära lase ennast häbistada sel. 
lest tüdrukust, kes minus oma oleku läbi enese 
wastu kõige suurema lugupidamise äratas Ma 
saan sinu armastusest tema wastu aru — aga 
et fa ta naisels wõtad, seda ei wõi ma iial 
lubada. Ole mõistlik, poeg. ära tee oma wa-
nematele muret, et nad sind peawad nõrgaks 
arwama. Esimest korda nõuab elu sinult ohw-
ri t — too fee kui mees." 

Aleksander wahtis talle tarretult naeratades 
õtsa. 

„AH, kui kerge on mõistust jutlustada, kui 
süda on külm ja rahulik!" 

.Külm ja rahulik? See pole küll kellegi 
isa., kes oma last wõib näha kannatamas. Mna 
seda ei ole. Aga minagi olen pidanud elule 
ohwrit tooma — sama raste kui lina. J a ma 
wõin sinalt nõuda, et sa seS esimeses fatieS en
nast näitad selle nime wääriüsena, mida sa 
kannad." 

Aleksander karaas püsti. 
.Aga see on ju ebaloomus, mis minult 

nõuad. Kui G ila peäl wähemgi füü leizaks, 
see õeks öi.ustatud! Eina ise Ütled, et ta nnd 
on pannud enelest tõsiselt lugu pidama. Kas 
ei ole traditsioonid msttetud, tradi fioonid. 
mis kaht immest, kes üksteist fõ gest h n est 
armastaw^, niisugusel puhul, lahutawad?Kas 
ei olnud Wenemaalgi kord tsaarid, kes omale 
abtklllliad otsekohe raywa keskelt w0t>d?" 

„Mie ei ela minewikus, me elame o ewi-
kus. Kas mõttetud wõi m tte — traditsioon 
on olemaS, ja sina pead selle alla paenduwa. 
Ket elus erandline leisukoyt on ei tohi nau-
ttda ainult eeöü^gustatud löound, mis ta sei
sukoht talle pakub, waid peab oma peale wõtma 
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ka ebaharilikud kohused, mida ta seisukoht nõu» 
ab. Mina ei taha nüüd sinuga waielda, sest 
sul pole praegu tuju ega helewust niisuguseid 
sõnu kuulda, Preil i Helblg leppis tarwittkku-
sega ilma tingimisteta, kuigi see tal sugugi ker» 
gem polnud kui sul. Wõta temast eeskuju. 
Annan sulle sõna. et ma sind pean sundima 
loobumiseks. Ja nüüd jätan ma fu üksi. N i i -
fugujed wõitlused peab igaüks iseenesega läbi 
wõitlema. Ma loodon. et fa sellest wälja tu» 
led lm mees Ja pärast tänad fa mind weel, 
et ma nii kindlaks jään. Niisugused wastolu-
lifed ühendused pole peaaegu i ial õnnelikud.^ 

Pikkamisi lahkus würst Iwan toast. 

Aleksander istus liikumatult, pea käte w$» 
hei, ja ei waadanud üleski. 

Isa sõnad olid kui tühi kõla ta kõrwust 
mööda läinud. Ta kirglik iseloom wihastas 
sunduse üle. Keelatud neiu omas ta silmis 
hiiglawäärtuse, mille kõrwal kõik eluwarandn-
fed tühised olid. 

Tal ei tulnud meelegi wabatahtlikult loo« 
buda Waid ta lootis weel ikka Glisa asukohta 
teäda, ja siis tahtis ta rutata tema juure ja 
talle selgeks teha, et ta temale peab kuuluma. 

Kui ta aga teaks, kus neiu oli. J a siis 
waba olla — waba! 

Ilma järelmõtlemata istus ta oma kirju» 
tuslaua ette. Et ta kui ohwitser teenistusest 
lahkus, sellega oli isa juba nõuS olnud. Kas 
fee warem wõi hiljem sündis, mis sellest. Ta 
pidi olema kõigest kütkest waba. kuni Eltfa 
aadressi sai, et siis kohe tema juure rutata ja 
talle teised mõtted pähe panna. 

Isaga ei tahtnud ta sellest enam rääkidagi. 
Las ta uskus, et tema, Aleksander, kõigega 
leppis. Salamahti tahtis ta oma sihti edaft 
ajada. Nüüd polnuo enam hoolimist. E isat 
wõita - kõigest hoolimata — see oli nüüd ta 
elu ülesanne, tuli, mis tuli, wõi oli, mis õlil 

Siis jõudis Peeter waksalist ilma tagajärgi 
saawutamllta tagast. 

Aleksander Inglis hobused ette rakendada ja 
sõitis kord la ise waksali. Kuid temagi ei kuul» 
nud muud. kui et üks noor daam teises klas* 
sis ära sõitnud. — 

A eksandri lah'umispalwe täitmine wiibis 
aruwamatutel põhjustel. See tult jell<st. ^i 
würst Iw..n leba kommanderi käest kuulnud 
ja te^a l'll palunud, et pa>wet enne ülestõusi-
mifepüha ei täiletaks. Seni lootis würst, tt 
poeg jn targaks on iaanud. N or würst oli 
närwil k Perekonnas ühest biline ja tume. Nii» 
palm kui wõis olles üknkult ja et walu 
waigistada, wõttes wauetewaüel ka kõigest lõ-
bu>t osa. Lüpuks wiibis ta peaaegu igal ööV 
sel kuni homunluni wälias. 
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Tatjana oli wenna pärast raskes mures. 
Kord, kui nad kahekesi olid, wõtis ta wenna 
kaela ümbert nuttes kinni. 

^.Sasha — minu waene Sasha!" 
Sasha silmitses teda kipitawail silmil. 
„Tatjana •— sina tead koil —Gltsast ja mi» 

nust — eks ole?" küsis ta kähisewal häälel. 
Neiu noogutas peab. 

,,Iah, Sasha, ema jutustas mulle seda. 
Kui kurb see kõik on. Aga fa pead taipama, 
kui wõimatu see kõik on!" 

Aleksander wabastas enda tusaftlt ta kätest. 
..Wõimatu? Seda ütled sinagi — sina, 

kel sul noor palaw süda on ja kes fa armas-
tust tunned? Mispärast wõimatu? Sa tunned 
ELtfat, tead, et ta on palju lalltmeelsem, ilusam 
ja armastuswäärilisem kui näiteks fuurwürs-
tmna Anna Pawlowna, keda mulle kõigi woo-
luste kehastusena lildeti ja kes wäärt ei ole 
Elisa kingapaelugi lahti tegema. Ja siiski wõi-
matu — ka sinu silmist?" 

Tatfana silmitses teda kurwalt. 
, ..Minu armas Sasha — mis see kõik aU 

tab?! Ma tean ju, et Elisa on hea ja kallia 
meelne neiu, aga — ta on ju ainult lihtne 
preili Helbtg — ja oli minu ieltstneiu. Kui sa 
teaksio. kui lahju mul on, et Glisa pidin kaota-
ma 1 Ma ei tohtinud jumalagagi jätta. Ainult 
paar sõna wahetastme salamahti kirjalilult ja 
ma saatsin talle wäikse mälestus asja Ema ei 
tahtnud, et teoa weel näen. Ta oli Glisa peäle 
hnmus pahane. Aga sestsaadik lm isa meile 
jutustas, kui uhke ja suurtsugu ta ennast tema 
wastu näidanud, kui ta wiimati tema juures 
käis. mõtleb ema tast paremat J a mina — 
mul olt tuline hea meel, et Elisa enesele usta-
wals jäi ja lahkelt tagast lükkas igasuguse kah-
jutafu, mida isa talle pakkus." 

Aleksander kähmas sirgeks. 
„Ka seda weel — ka seda weel!" hüüdis 

ta meeletult. 
Kohtudes silmitses teda Tatjana. 
„Oo — kas fa \eba siis et teadnud? Siis 

ei oleks ma seda sulle tohtinud ütelda." 
Alexander hakkas libedasti naerma. 
„Ikla edasi — edasi — ta on ju ainult 

palgafaaja feltsineiu — mis temast siis hoollda!" 
„Sajha — armas Sasha!" hüüdis Tat

jana kaastundlikult ja silitas ta käewart. 
stkltselt kahmas Sasha ta kätest kramplikult 

kinni. 
„Tatjana — fina oled mulle alati olnud 

ustawaks, heaks õeks. Ma kannatan hirmsasti, 
et Elisa minust lahkus — nõnda minust lah-
kuS.Kut ma teda weel kord saaksin näha jäte-
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maga rääkida — ma usun, mu süda jääks Ux* 
gemaks, aga isa on mul kõik teed läbi lõiga-
nud. Muidugi ühel on head mõtted •— äga 
inimene wõib elada ainult ise oma elu, mitte 
teiste elu/ Ma ei pane ju kellegile midagi pa-
hals — aga ma ei suuda kanda, et Elisa mi' 
nust ilma jumalaga jätmata lahkus. Ole hea, 
Tatjana — ütle mulle, kuhu Glisa läks. Sina 
tead seda wististi. Kui tänulik oleksin ma sulle. 
Ole hea, mõtle, mis sa ise tunneksid, kui sind 
su Wladimirist oleks lahutatud, ilma, et fa teda 
oleksid saanud Jumalaga jätta. Ütle mulle, 
kust ma Glisa leian, ma palun ja wannutan 
sind!" 

Tatjana nuttis põrutatult. 
,Mu waene Sasha — kuldas ma sinuga 

kannatan. A.̂ a ma ei tea sulle seda ütelda—• 
tean ainult, et Glisa Saksamaale l&U." 

„ Ia muud ei tea fa midagi — tõesti 
midagi?" 

Tatjana mõtles pisut aega. Siis ütles ta 
wiiwitades: 

„Kord rääkis ta mulle oma sugulastest: 
ahtustest, kes ial on. Need on ta tädi ja tädi' 
poeg. Tädipoeg on arst, ta on Glisat annas* 
tanud ja naiseks tahtnud. Aga Glisa armastas 
teda ainult kui wenda ja ei suutnud ta nai-
seks saada Sellepärast obd nad aastate laupa 
ainult kirjawahetuscs. Aga wäga wõimalik 
on, et Glisa nende juure hf3.n 

Alexander oli kui palawikus. 
„Kus need elawad? Mis nende nimi on?" 
Tatjana ehmus wenna pil5ude ees. Kas 

tohtis ta wennale seda ütelda? Kas ei luka-
nud see neid, Aleksandrit ja Glisat, uutesse 
wõitlustesse? Kas ei wõtnud ta sellega rasket 
wastutust oma peale, kui lalle ütles, kus ta 
Glisa wõis leida wõi wähemalt ta aadressi 
saada? 

Nõutult waatas ta wennale õtsa. 
^Easha — ma tean seda — aga sa oled mi 

ärritatud — ja ma teeksin wististi rumaluse, 
kui seda sulle ütleksin. Jää enne rahulikumaks-" 

Alexander sundis enda rahule. 
«Olen üsna rahulik. Tatjana. J a waata 

— nüüd ma ju kohe ka minna ei wõikski. Ai« 
nult teäda tahan, kus ta wiibib. Ole hea j« 
är« piina mind l" 

Tatjana ohkas ja wõttis ta kätest kinni. 
„Ütlen sulle hiljem, Sasha — ausõna. Nüüd 

wõiksid fa ärewuses rumalusi teha. Hiljem 
kord, Safha!" 

Sasha suru3 käed otsaesisele. 
(Järgneb). 
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Anna mulle 
Saksa kirjanik 

Pikkamisi weeres weertool metsateed 
mööda üles. Eewa nägu oli weel kali-
watum kui muidu ; ainult aegajalt leh-
wis nagu ootusrikas sära sellest üle, 
kui talle mõni müdin kõrwu kajas. Kui 
nüüd aga eemalt kuuldawale tuli auto 
ragin, siis kastusid ta põsed punasse. 
Ette sirutades wahtis ta wastu lähene-
wale autole, mis tema ligidal seisma jäi. 

Doktor Berkmann astus põnewalt 
Eewa juure. 

ÄTänan Teid kirja eest, armuline 
preili," ütles ta. „Nagu näete, olen täp-
selt kohal. Mis on Teil mulle teatada?' 

Eewa andis talle wäsinult kätt. 
„Ei midagi head, herra doktor. Isa 

ei anna ühelgi tingimisel luha." 
„Nii. Äga kas palusite ka Õige sü

damest V" 
Neiu lõi ta uuriwa pilgu ees silmad 

maha. 
„Ma teadsin ju, mis tuleb. Isa oli 

minu soowisi haawatud." 
«Mõistan . . . Äga sellegipärast 

— on kordi, mil mure armsa olewuse 
eest kõik teised mõtted metsa peletab.* 

Ta waikis ja wahtis tumedalt maha. 
Äkitselt tõstis ta energilise liigutusega 
pea. 

„Ma tahan herra terwisnõunikuga 
ise rääkida." 

.Jumala pärast — ei! Seega teeksite 
minu isa enesele otsekohe waenlaseks." 

*„Ma teen seda ometi, sellest häda
ohust hoolimata. Wõib olla" — iseära
lik naeratus tegi ta näo sel pilgul hel
geks — .leidub ometi weel koht, kust 
herra terwisnõunikku saan tabada. Pea
asi oleks, et Teie, armuline preili, mind 

< täitsa usaldaksite, mind, ütlen ma, mitte 
üksi parandawa wee jõudu. Teie isal 
wõib teatud mõttes õigus olla, kui ta 
räägib suggestiiwsest mõjust, ja mina 
isiklikult olin peaaegu kindel, et Teie 
halwatus ehmatuse tagajärjel tekkinud 
hüsteeriline wiga on. Inimene wõib ise 
oma tahte läbi oma paranemisele palju 
kaasa aidata. Teiegi, armuline preili, 
wõite seda, kui seda usaldate, kes kõik 
tahab liikuma panna, et Teid ilule ja 
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oma laps! 
Lenore Pany. 2 

noorusele jälle tagasi kinkida. Kas ta
hate katset teha? Kas tahate?" 

Ta silitas neiu käsi nagu lapsel, kes 
nad tahtetult tema kätte jättis. Iseäralik 
Õnne wärin käis ta kehast läbi, kuna 
ta põksuwal põuel wastust otsis. 

Seal jõudis Berkmann tast ette. 
„Ma lähen nüüd kohe Teie isa juure," 

ütles ta, neiu käsi lahti lastes. „ Wahest 
on Teil wõimalik siia wälja jääda, kuni 
ma tagasi tulen. Usun, et meil siis üks
teisele midagi on ütelda. Me peame ta
litama nagu kaks lepinglast ühise wä
gewa wastase wastu. Eks ole tõsi, preili 
Eewa?" 

Neiu noogutas pead. 
„See on hirmus, mis tahate teha, 

aga ma annan oma saatuse usaldades 
Teie kätte. Elage hästi, herra doktor!"— 

Kümme minutit hiljem seisis auto 
Bolzi suwila ees. 

Kui doktor* Berkmann aeda astus, 
kajas talle sealt wastu lõbus naer. Kogu 
perekond istus lehtlas õhtueinel. Silma-
pilgul peatas ta aru pidades, kas lähe
male astuda wõi parajamat silmapilgu 
oodata. Kuid terwisnõunik oli teda juba 
märganud. 

«Ikka julgesti lähemale, armas sõber! 
Ha, Teie ei tunnegi ju weel minu pere
konda ? Siin mu hea abikaasa, ja - siin 
minu wanem tütar oma peigmehega, 
ülemleitnant von Wehreniga. Herra 
doktor Berkmann Borstorfist, mu arm
sad!" 

Berkmatini meelest paistis, nagu 
oleks kõneleja wiimastest sõnadest wälja 
kajanud kerge pilge. Kuid see wõis 
olla ka ainult tema arwamine. Äga kui 
teda majaproua armastuswääriliselt pa
lus nende seltsis tassi kohwi juua, siis 
ütles ta tänades ära. 

MSoowiksin mõned sõnad rääkida 
herra terwisnõunikuga,* ütles ta tõsiselt. 

„ Palun, olen kohe walmis*. Ainult 
oma kohwi joon ma weel enne ära. 
Kuidas on lugu Teie asutuses?" 

„Kaks päewa tagasi tulid meile jälle 
mõned rawitsusalused, nende hulgas 
krahw yWartburg. Ma usun, herra ter^ 
wisnõunik ehk tunnewad teda?" 
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Wana herra puhus närwilikult soola, 
mida ta liig palju wõtnud, oma wõileiwalt. 

„Jah, arstisin teda kord. Paranda
matu haige — paraku 1 Noh, ma rõõ
mustan südamest, et Teile wõõraid juure 
iuleb. Kliima on hea, hea allikawesi on 
Teil ka, siis weel rahuloldavad teed. 
Küll saab juba asja. Nii! Kui soowite, 
wõime nüüd Teie asjast rääkida. Tulge, 
noor sõber!" 

Nad läksid trepist üles. Jälle seisis 
doktor Berkmann samas ruumis, kus 
ta ^ majaherraga esimest korda kokku 
sai. Tookordne külaskäik oli olnud enam 
wormilik, nüüd aga wõitles ta ühe ini
mese elu eest. Kaks suurt, ärdalt waa-
tawat lapsesilma seisid tal waimu ees. 
Ta käsi läks julges otsuses rusikasse. 

„Noh?" Pisut imestades nooremehe 
waikimist, wõttis terwisnõunik tema 
wastu istet. Millega wõin Teid teenida?" 

Dr. Berkmann tõstis silmad. 
„Teie arwate mind wististi narriks," 

ütles ta tumedasti. „i\ga mul on kindel 
nõu, siit enne mitte lahkuda, kui mul 
Teie luba käes on." 

«Jumal, see kõlab ju peaaegu nagu 
kardetaw ähwardus ?" 

„ Herra terwisnõunik, meie ei taha 
nalja teha. See, mis minu siia tõi, on 
sügawtõsine asi. Lühidalt: Ma palun 
Teid . . . palun Teid südamest, et 
oma preili tütre annaksite minule ra-
witseda." 

„Mis Te ütlete?" 
Wana herra oli püsti karanud. Äre-

wuses kahwatult wahtis ta noorele ars
tile näkku. 

.Mina oma tütre Teile rawitseda? 
Mina?. . . Armas sõber, ennem ta
haksin uskuda, et . . . * . 

r,Et mina hull olen, tean. Äga weel 
iial pole ma nii selgelt mõtelnud kui 
sel tunnil. Kui ma Teile selle, Teie arust 
nii kummalise palwe esitan, siis sün
nib see, et ma Teis mitte ei näe arsti, 
waid isa, kes — seda tohin ometi ole
tada ? — kedagi nii ei armasta kui oma 
last! Kuid olemas on weel keegi teine, 
kes õnnetut neiut samuti armastab ja 
teda tahab päästa iga hinna eest. Ja see 
teine olen mina. herra terwisnõunik!" 

Ka doktor Berkmann oli tõusnud. 
Ta pilk puuris end nõletades wastase 
näkku, kes selle kirgiise ilme eest taht
matult taganes. Silmapilgu walitses sü-

gaw waikus. Terwisnõunik hoidis- tooli-
toest kramplikult kinni. 

„Kas ütlesite seda minu tütrele ?" 
küsis ta häälega, mis näis tulewat 
kaugelt. 

„Ei. Ägawõib olla, et ta seda aimab." 
„Teie olete siis Eewaga tihti rääki

nud?" 
„Kaks korda, herra nõunik. Esimest 

korda wiis juhus mu temaga kokku, 
teine kord sündis see meelega." 

,,Nii siis päris õige wäike intriig." 
Bolz pani käed rinna peale risti ja sil
mitses doktor Berkmanni tusaselt. ..Nüüd 
saan ma Eewa kummalisest nõudest 
aru. Teie olete waese lapse oma luba-
mistega, mida Te iial ei suuda teostada, 
pehmeks teinud." 

Noormees sirutas käed wannutades 
wälja 

«Teie eksite, herra terwisnõunik; 
mina pole midagi, mitte midagi luba
nud. Wahest luhtub minugi probleem, 
nagu Teie probleem on luhtunud. See 
on ainult katse . . . " 

Hm!" Pilkawalt naeratades pööras 
terwisnõunik oma näo tema poole. 
„Mõistan, et Teile katse ühe minu pe
rekonna liikme kallal kõige wäärtusli-
kum oleks, aga katsete tegemiseks . . ." 

„Herra terwisnõunik, kui Te minu 
sõnu nii mõistate . . .'" 

„Palun, jääge ometi rahulikuks! Meie 
lahendame tüliküsimuse sõbralikult. 
Mõtelge ometi pisut järele! Kas Teie 
annaksite ühe oma perekonna liikme 
ühe arsti rawitseda, kelle metoodi wastu 
Teil pole wähematki usaldust?" 

„See oleneks haigusest. Kui ükski 
abinõu ei aita ja haige seda ise soowib." 

„Soowib? Minu waene laps teab sel
gesti, et niisugust häda ei parandata. 
See mõte on Teie mõte. Kas tahate 
seda salata?" 

Noormees wiskas pea selga. 
«Ei!" ütles ta kindlasti. „ Ei salga. 

Inimest aidata tahta — see pole häbiasi, 
ja midagi muud ma ju ei taha. Mina 
arwan, herra terwisnõunik, mina arwan, 
et see, kel wõimalik oleks Teie lapse 
liikmeid jälle tegewusse panna* õigusta
tud oleks Teilt kõige suuremat nõudma/ 

„ Muidugi, kuid ühel tingimusel." 
,Ja see oleks?" 
„Oma tütart ei annaks ma iial oma 

waadete awalikule wastasele!" 
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„Teie olete wali . . . waljum kui 
ise aimate, herra terwisnõunik!" 

„01en mõistlik!''' 
Dr, Berkmann astus just tema ette. 
„ Olete selles nii kindel?" küsis ta 

wärisedes. „Kas arwate tõesti wõima
tuks, et Teie ühel päewal wõiksite ka
hetseda oma keeldu, mille juured Teie 
enesearmastuses seisawad? Mina kui 
inimene ja mitte kui arst kaeban Teie 
peale siin, et oma lapse wastu armutu 
olete." 

„ Herra, mis Te enesele lubate?" 
„Ei midagi, mida ma ei suuda wastu-

tada. Weel kord küsin ma Teilt, herra 
terwisnõunik: Kas tahate preili Eewat 
minu rawitsuse alla anda V 

„Ei iialgi!" 
„On see Teie wiimne sõna?" 
„ Wiimne/ 
„Hea küll, siis pole mul siia enam 

asja. Palun wabandust. Head päewa, 
herra terwisnõunik!" 

Ta tormas trepist alla ja läks ilma 
teretamata mööda imestades wahtiwa-
test daamidest wärawa poole. Hullu 
kiirusega wurises auto teele. 

Kui Berkmann kohale jõudis, kus 
teda Eewa ootas, jättis ta autosõidu pi
kaldasemaks Ta rinnakohad wasarda-
sid. Mis pidi ta waesele lapsele ütlema? 
Tema töö oli lõpetatud, pettumus täielik. 

Eewa sai juba ta näoilmest aru, kui
das lood olid. 

„Teie ei tarwitse mulle midagi ju
tustada," ütles resigneerinult. 

Berkmann heitis pilgu toatüdruku 
peale, kes eemal lillesid noppis. Pala
walt kahmas ta Eewa kätest kinni. 

„ Preili Eewa, olen üliõnnetu. et ma 
Teid ei saa aidata — ma ei tohi aidata j 
Mu süda on nii kurb kaastundest Teie 
wastu, ja minu püüete tulemus on, et 
me täna üksteist wiimast korda näeme. 
Teie isa maja seisab minu eest tulewi
kus lukus." 

Neiu punastas ja kähwatas. 
„Teie olete nii lõpmata hea, herra 

doktor! Tahan järele mõtelda . . . " 
„Mille üle?" 
„Wõimaluse üle, seda, mida ma ise 

kõigest hingest soowin, teostada. See 
peab korda minema. Siin — minu käsi" 
— palawalt ; tulid need sõnad ta suust 
— „mina . . . tulen!" 

BerkmanrM silmad hakkasid särama. 
„M!s Te tahate teha?" 

„See on minu saladus. Niipea kui 
eneses selgusele jõuan, saate teate. 
Elage hästi, herra doktor. Mina ütlen: 
Nägemiseni!" 

* 
c 

Weel wäiksemalt kui muidu istus 
Eewa Õhtul perekonna keskel. Ta oli 
kartnud, et isa oma paha tuju tema 
kallal tühjendab, kuid ta eksis. Isa oli 
weel õrnem kui muidu. 

„01en sulle midagi ilusat tellinud," 
ütles ta naeratades. «Mõistata, mis see 
on?" 

,Ei tea." 
"Grammofoni!" 
..Nii." 
Osawõtmatus lõi tütar silmad maha 

Terwisnõunik seda nagu ei märga
nud. 

„Seda soowisid sa ju ammu," jätkas 
ta. „Nüüd wõid ennast üksi olles lõbus
tada. Tellisin kõige parema instrumendi. 
Kõige enam nelja päewa pärast on ta 
sul käes." 

* 

Tund hiljem wiibisid õed oma toas. 
Lotte lobises riidest lahti wõttes wahet
pidamata. Kui Eewa sõnagi ei wasta
nud, astus ta selle woodi ette. 

„ Sina oled täna nii waikne. On sul 
midagi ?" 

„Ei, wõi siiski—jah. Tahaksin terwe 
olla nagu sina ja Theo! Kui ma ter
weks ei saa, siis on . . . wõib olla . . . 
isa süüdi!" 

«Eewa, niis sa räägid?" 
Kohkudes wahtis Lotte õele silma. 
„Sa oled wist küll haige: sul on pa

lawik . . . " 
„Ei, olen terwe mõistusega. Tõsi 

küll, isa ei oska mind kõigest armas
tusest hoolimata aidata. Kuid see ei tä
henda weel, et ka mõni teine mind ei 
saa aidata . . . ainus mees, keda ma 
täiesti usaldan, kuigi ma teda alles wähe 
tunnen." . 

„Kes see on?" 
„Doktor Berkmann!" 
Lotte astus kohkudes tagasi. 
„Sa tead ometi, Eewa, et isa niisu

gusest arstimisest midagi lugu ei pea." 
„Äga mina usun sellesse 1" 
„Tõesti, Eewa?" 
Kaheldes silmitses Lotte oma õde. 
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Palaw puna tõusis Eewale näkku. 
Ta tõmbas õe oma rinnale ja peitis 
oma näo ta õlale. 

„Lotte5 kas mõtlete teie, sina ja Theo, 
kui nii õnnelikud olete, iial ka selle 
peale, et minulegi wõiwad igatsustunnid 
tulla, mil ma tahaksin õnnelik olla nagu 
teie . . . " 

„Sa põrutad mind, Eewa . . . " 
„Kedagi nii armastada, nagu sina 

Theod armastad . . . " 
„Eewa!" Nõksatades tõstis Lotte õe 

pea üles. „Sa armastad teda? Armas
tad doktor Berkmanni?-' 

„Jah, ma armastan teda. Tema pä
rast ihkan ma terweks saada, terwist, 
mille kaotus mulle alles nüüd kogu 
oma õndsuses selgib. Räägitakse, usk 
tegewat imesid! Olgu siis, mina usun 
armastuse imet!" 

Waikides kaelustasid õed üksteist. 
Lotte näole kerkis ikka enam ja enam 
murejoon. 

„Isa ei anna sinu nõudmisele iial 
järele," ütles ta toonilult. 

, Just sellepärast peabki see sündima 
salajas. Minu plaan on juba küps. Tu-
lewal nädalal sõidawad wanemad mõ
neks päewaks kodust ära. Sel ajal wiite 
minu Borstorfi. Isa saab esimesel sil
mapilgul küll olema kuri, kuid wiimaks 
lepib ta selle mõttega ometi. Ta armas
tab ju mind! Ja kuna see sünnib ilma 
tema loata, nii et ta selleks põhjust ei 
anna . . . " 

„Laps, laps, sa nõuad midagi, mis 
mulle raske wastutuskoorma peale pa
neb Kui arstimine ei aita, kui sa tagasi 
tuled uue p e t t u m u s e g a . . . " 

Eewa põsed põlesid. 
„Ka doktor Berkmann arwestab selle 

võimalusega Äga wahest on ometi 
weel olemas halastaja Jumal. Ja kui 
ma tõesti parandamatult tagasi tulen, 
siis jääb mulle ometi mälestuski ime
ilusast ajast. Kas tahad mind aidata, 
Lotte, kas tahad?" 

„Ma räägin Theoga. Üksi ma seda 
ei julge. Ja nüüd jää magama, Eewa! 
Saatku Jumal sinu igatsew unistus täide!" 

* * * 

Nagisedes tungisid rattad ukseesi
sele kruusale. Kaks õde ilmusid, tõst
sid Eewa patjadest ja kandsid ta Lotte 
ja peigmehe saadetusel ülemisele kor

rale, kus haige jaoks üks tuba oliwal-
mis pandud 

Kohe ilmus ka doktor Berkmann. 
Ta nägu hiilgas, kuna ta tulijaid teretas. 

„01ge südamest tänatud, armuline 
preili," pööras ta Lotte poole, kes koh 
metult seisis. „Wõtan kõik oma jõu 
kokku, et Teie õele terwist tagasi anda 
ja tema arstimist ise juhatada. Me ta
hame loota — loota . . . " 

Niipea kui pruutpaar Eewa juurest 
oli lahkunud, algas ta kohe läbiwaata-
mist. Mõlemad jalad olid põlwest saa
dik halwatud ja täitsa tunneteta. Dr. 
Berkmanni nägu muutus wäga tõsiseks. 
Ometi sundis ta oma näole julgustawa 
naeratuse, kui Eewale kätt andis. 

„Meie algame kohe täna" ütles ta. 
„Walangud wäsitawad wähe, eriti esi
algul. Äga mida tugewam reaktsioon, 
seda parem. Ja nüüd on Teile sõidu 
järele rahu wa ja Teile toodakse eine, 
ja siis on kõige parem, kui pisut ma
gate. Lõunal saame söögisaalis jälle 
kokku." 

* 

Üks nädal oli möödunud. Lotte oli 
kord juba kirjutanud ja selle kohta, kui
das isa seda oma-wolilist teguwiisi oli 
wastu wõtnud, pikema teate annud. 

Esiti oli isa hirmus kuri olnud ja see 
oli hulga aega wõtnud, enne kui ta 
ennast oli rahustada lasknud Siis kee
las ta enese kuuldes sellest rääkimise. 
Tema ei tahtwat midagi enne kuulda, 
kui Eewa tagasi tuleb 

Lotte andis õele nõu, esialgul kodu 
mitte kirjutada Oli teada, et tal hea 
oli olla, ja sellest aitas. Kui arstimisel 
kõigi arwamiste wastu tagajärgi oli, siis 
oli küllalt weel aega teatada.— 

Päewal kaks Korda tehti Eewale 
wälkwalanguid, ja palawikliku põnewu-
sega ootas doktor Berkmann parane
mise esimesi märke. Äga igakord, kui 
ta Eewalt küsis, kas see oma halwa
tud kehaliikmetes mingisugust tunnet 
tunneb, raputas neiu pead. 

„Ei midagi, mitte, mitte midagi I" 
Haiged jalad ei reageerinud wee 

põletawate kiirte peale. Berkmann oli 
meeltheitmas Moment, mil ta armsa 
neiu parandamatult wanematemaija ta
gasi pidi saatma seisis käegakatsutawalt 
ta hinge ees. Ta nägi pilkawat naera
tust wastase näol, nägi õrna neiuõie 

/ 
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ahastust, kes oma wiimse lootuse hauda 
kandis. Aidata! Aidata! 

Kuna Eewa hea rawitsuse ja kosu
tawa rahu tagajärjel wähemalt kehali
kult kosus ja parema ilme omas, jäi 
doktor Berkmann päewpäewalt lahje
maks. Raskesti rõhus teda , wastutus, 
mille ta oma peale wõtnud. Ta ei jak
sanud Eewa usklikku pilku enam wälja 
kannatada. Ja ta naeratust, mis talle 
imeilusat saladust sosistas! Üliinim
liku jõuga sundis ta ennast Eewat ta 
lootusetu seisukorra asjus petma Aga 
kord pidi ta neiule ometi tõtt ütlema -
hirmus, purustaw silmapilk, - mille ees 
ta oma näo hirmudes kinni kattis. 

Kui ta ühel õhtupoolikul Eewa tuppa 
astus, andis see talle ärewalt märku. 

„Pean Teile midagi ütlema, herra 
doktor. Täna pärast walangut tundsin 
ma esimest korda walutunnet. See on 
nagu kerge, waewalt märgataw põle
tamine . . . " 

„Eewa!" Nagu meeletu jooksis ta 
neiu juure „Kas Te tõesti ei eksinud?" 

„Ei, tundsin seda selgesti. Siin ja 
siin ?*' 

Nuuksumine tuli Berkmanni rinnust. 
„Eewa, kas teate ka, mis see on? 

See on elu, elu, mis tagasi tuleb. . . 
Oo, nüüd ei karda ma enam midagi!" 

Wallatud õnnest, langes ta neiu ette 
põlwili ja peitis oma näo ta sülle 

Nüüd sai Eewa tettiast aru. Tasa-
gesi silitas ta tema juukseid, kuna tal 
pisarad üle põskede woolasid. Ja siis 
hoidsid nad üksteise ümbert kinni, tum
malt, sõnatult, õndsalt. 

* * 
«. * 

Pikkamisi, aga wahetpidamata ede
nes nüüd paranemine. "Doktor Berk
manni palwe peale ei teatanud Eewa 
sellest wanematele midagi. Nad pidid 
oma last alles siis jälle nägema, kui 
laps juba terwe oli, ja see wõttis weel 
nädalaid aega. Esimesed käimisekatsed 
tegid palju raskust ja neid tohiti ainult 
aegamööda lähenewate waheaegade 
järele korrata. Ainus jõupingutamine 
tõi suurima hädaohu kaasa. 

Kirjeldamata rõõmuga konstateeris 
doktor Berkmann, kuidas Eewa kosus, 
kuidas ta iga päewaga tugewamaks ja 
õitswamaks muutus Kannataja-ilme 
oli ta näolt kadunud, heledasti ja lootus
rikkalt wahtisid ta kord nii kurwad sini

silmad wälja maailma. Tema ees se!» 
sis ju õnn, mõõtmatu Onn, mis iga päe
waga suurdus: tulewik selle kõrwal, 
kellega teda igawesti sidus piiritu tänu
tunne ! 

Lotte oli juba mitu korda järele 
küsinud, kas Eewa juba tagasi ei tule. 
Ema igatses ta järele, ja kuna arstimi
sel, nagu ette nähtud, tagajärgi ei olnud... 

Naeratades näitas Eewa seda kirja 
armsamale. 

Berkmann noogutas pead. 
„Muidugi, on aeg, et koju lähed. 

Mõtlesin selle peale weel eile. Aga sind 
teatada ei maksa. Mina wiin su ise 
sinna. Loodetawasti mitte kauaks ! 

Järgmise päewa hommikupoolikul 
jättis Eewa arstid ja õed jumalaga. Tal 
oli raske lahkuda, mõte isa peale wajus 
nagu raske koorem ta rõõmsa südame 
peale. 

Kui isa ei leppinud? Sel muidu nii 
lahkel mehel oli mõnikord õige raske 
käsi. 

Umbes lõuna tunnil wuras auto kahe 
sõitjaga terwisnõuniku maja poole. Eewa 
süda põksus kangesti. Berkmann pidi 
tema asemel wärawa awama, ja siis 
astusid nad aeda 

Samalo silmapilgul langes tiks wari 
majaläwele. Terwisnõunik tuli, ilma et 
tulijaid oleks märganud, trepist alla. 
Alles nende ligidal tõstis ta pea üles. 

wHa! Armas, armas isa!" ' 
„Eewa !" 
Wankudes otsis wana herra tuge. 
Kuid siis oli Eewa tema ümbert juba 

kinni wõtnud ja suudles teda pisarsilmil. 
„Kas sa tunned mind weel, isa ? 

Waata ometi, mis sinu wigassst lapsest 
on saanud! Ja selle eest wõlgnen ma 
tänu temale - üksi temale! ^ 

„Eewa, see ei ole ju wõimalik! Ma 
ei suuda seda uskuda!" 

«Noh, siis silmitsZ mind kord õieti. 
Olen ma Eewa, wõi ei ole ?" 

Wärisewail kätel hoidis terwisnõunik 
tütre enesest kaugel. 

,Jah, see oled sa küll," ütles ta süga
wasti põrututult. „Herra doktor . . . 
ma . . . ma tänan Teid!~ 

Meeleliigutusega kummardus Berk
mann tema poole sirutatud käe kohale. 

„Herra terwisnõunik, kui me wiimati 
lahkusime, siis sündis see wäherõõ-
mustawal wiisil. Tookord seletasite, et 
Teie oma last mulle iial naiseks ei anna. 
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Täna toon ma ta Teile tagasi terwena, 
õnnelikuna, elule õigustatuna. Ja sel 
suurel tunnil, mis Teistki ei wõi jälje* 
tult mööduda, julgen ma oma tookord
set palwet korrata; Isa, anna mulle 
oma laps!" 

Paludes, aga kindlasti ütles Berk-
mann need sõnad. Terwisnõunik wai
kis. Wõitlus, mida ta hinges wõitles, 
paistis selgesti ta otsaesiselt. 

Ta tõmbas sügawasti hinge. 

Siis pani ta oma käe nooremehe 
õlale. 

Kui juba Euroopa idas kohti leidub, 
mille loomariik weel pole põhjalikult 
läbi uuritud — tuletan meele ainult 
musta hunti Albaania mägestikus ja 
us aidus wääriliste reisijate poolt tõenda
tud hiiglamadusid Bessaraabias — kes 
kahtleks siis weel, et kaugetes maailma
osades elukaid leidub, keda uurijad weel 
ei tunne? 

Waewalt kaks aastat enne sõja hakku 
wiibisin ma Kesk-Ämeerikas, kusagil 
„Igawestes metsades," mis igasugusest 
tsivilisatsioonist alles sama kaugel sei
sab, kui mõni osakuupinnast. Selle maa
koha nimi on indiaanikeelne. Maakoht 
seisab koos peaasjalikult määratumast 
küpressidesoost, millest mitmesugused 
weetired läbi woolawad ja mõnes kohas 
isegi järwedeks muutuwad. Neis wetes 
elab suur hulk enamasti kihwtiseid mao-
tõuge, kelle uurimine mulle oli ülesan
deks tehtud. 

Juhatajaks läbi sooderägastiku ja 
selle maa koha loomadetundjana oli 
mulle soowitatud üht hispaanlast, kelle " 
nimi Rodriguez Diamante. Tema elas 
„ Igawese metsa" rõskrohelises üksin
duses mingisuguses nalkmajas. Et tema 
juure jõuda, pidi kõige enne päewade 
kaupa üht jõge mööda üles sõitma ja 
siis ühe serninooli juhatusel rändama 
läbi tseedrimetsa, mis nende soode ees 
seisab. 
* Serninooli kaaslasteks olid mul weel 
kaks zambot (neegrite ja indiaanlaste 

Meie oleme wastased ja jääme nen
deks, kuni on lahutatud teadused, seda 
ei saa muuta. Ja nii näib mulle Teie 
nõudmine sest seisukohast olewat hirmus 
asi,, mille loomusunnil tagasi lükkan. 
See terwe Õitsew neiu aga. kes siin 
minu ees seisab, ei ole õieti enam minu 
laps. See on Teie töö, Teie teene, ja 
sellepärast kuulugu siis Eewa Teile, kui 
ta ise seda tahab ja Teie mõlemad 
weendunud olete, et sellega oma õnne 
põhjendate. Arst räägib wastu arstile. 
Isa aga on walmis oma poega rinnale 
wõtma!" 

(Lõpp). 

seguwerelised), kes minu pakke kand
sid, niipea kui oma paadi ära olime peit
nud põlise metsa all kaswawasse wõ-
sastikku. 

Minu indiaanlane-juht paistis olewat 
tusane, kinnine mees ; alles kui ta kuu
lis, et ma mitte põhja poolt riikidest 
pärit ei ole, muutus ta nägu heleda
maks ja mees ise jutukamaks. 

Suure osawusega hoidis ta lugema
tutest weesoontest kõrwale, millest ju 
siin-seak)leks wõinud küllalt läbi minna, 
aga minu indiaanlane ütles ainult: 

..Igal sammul - kolm kihwtimadu!" 
>Ja susin, mis sarnanes aurukütte 

susinate ja pillirootihnikust kajas, näi» 
ta hoiatust õigustawat. 

Metsapinna libedalt sawilt püüdsin 
ma ainult kaks eksemplari tundmatuid 
madusid. Nii siis pidin ootama, kuni 
Rodriguez Diamante juure jõudsin, kes 
serninooli jutu järele waewalt wähem 
kui nõid oli. 

„Tema tunneb kõik kawalusea, mil
lega madusid saab püüda - elab ilusate 
nahkade müügist, mis aegajalt ühes 
linnunahkadega ja haruldaste taimedega 
ligemasse sadamalinna müügile wiib. 
Mõned räägiwad, ta olla isegi sügawuse 
elukat näinud." 

«Mis see<on?" küsisin mina põlewa 
uudishimuga. 

„Ei ole hea sellest rääkida," oli was
tus, ja seminool jäi wait. 

Sügawuse elukas. 
Saksa kirjaniku Bodo Wildberg'i jutustus Kesk-Ämeerikast 
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Wiimaks jõudsime ..Igaweste met
sade" riiki. •' 

Päewal ja päiksepaiste puhul ei wõi 
rahulikumat maad ollagi. Tuhandeaas
tased wanad puutüwesambad kannawad 
rohirohelisi baldahiine. Mõnes kohas 
on niisuguseid warjusid üksteise kohal 
mitu korda. Siis on wari sügaw ja 
meelitaw ning wärwilt ultramerisinine 
muidu aga õre ja alati liikumas. Pehme 
soopind kujutab petlikult rohelist muru-
pinda, papagoide armastuslennud wuri-
sewad läbi warjukatuse loori ja amet-
hystne uduwing hõljub metsa tagamail. 
Tore kuldkollane laululind wilistab ses 
piiritumas üksinduses ja kärmed ora
wad, pisut suuremad kui meie omad ja 
hõbedase karwaga, keksiwad wedruta-
walt mängides puude otsas. 

Mahakukkunud tüwihiiglaste segadi
kus leegiwad tulipunased orhideed, pet
likkude kaanalite ääri palistab roosi-
karwa amaryllis ja walemurult wahib 
wälja punane entsion; igal pool walit
sewad punane ja roosa. Leidsin ainult 
üksikud walged ja kollased lilled, sini
seid mitte ainustki . . . 

Teisel pool laia weeriba, kõige pak
sema rohelise peidus, seisis Diamante 
palkmaja. 

Me hüüdsime üle wee halloo ! 
Wihane koerte haukumine tuli was

tuseks 
Siis ilmus üks lahja mees, kes meid 

umbusklikult silmitses. 
Alles kui ma hüüdsin kuulsa jahi

mehe nime, kes mind siia soowitanud, 
astus mees paati ja lükkas selle teiba 
abil üle wee. 

Silmanähtawalt terwe, awaldas Rod-
riguez Diamante ometi minu peale mul
jet, nagu ei peituks ta heas kehas. Ta 
põsekondid olid nurgelised ja ta mus
tad silmad hiilgasid nagu jaaniussid. 

Sain palkmajasse korteri, zambod 
pidid kõr waim ajas, mis teise külge ehi
tud, magama: seminoolile maksti teisel 
päewal palk wälja ja ta hakkas üksipäi-
nis tagasi minema. 

Rodriguez lubas mulle head saaki, 
niipea kui kokku olime leppinud, et ma 
temale iga tapetud mao eest maksan 
ja ka muidu weel tasu annan, 

„Äinult oodata tahaksin ma, kuni 
mu wend tagasi jõuab,: tähendas ta, 
kui ruttu tahtsin jahikäigule minna. 

Olin imestanud, sest keegi ei olnud 
mulle weel jutustanud, et Diamantel ka 
wend on. Ja paistis see just peaisik 
olewatki, sest Rodriguez kordas alati: 

«Minu wend wõib iga päew koju 
jõuda - tema tunneb loomi weel pare
mini kui mina . . . oskab wähemaid 
usse ja madusid tule ligidale meelitada," 
j . n. e. 

Äga minu kärsitus, mis kuulus ühel 
mõõdul nii uurijale kui kütile, ei lask
nud ennast taltsutada, ja kui Rodriguez 
moondas, et ta juba ammust ajast saa
dik ühel hiiglamao jälgil olla, ei leidnud 
ma enne rahu, kui jahikäik järgnewa 
öö peale oli kindlaks määratud. 

Et hiiglamadu tahetakse öösisel jahi-
käigul tappa, wõib kolada wõõrasta
wana. i\ga asi oli nii: See hiiglatõug 
läheb ainult öösel jahti pidama ; päewal 
peitub ta soodes, kuhu keegi ligidale ei 
pääse. Nii siis tuli oodata silmapilku, 
mil see määratu elukas oma weesän-
gist lahkus, et teda siis wõimalik oleks 
wõimalikult ligidalt hästisihitud kuuliga 
tappa. 

Heitsime pärast päikese loojamine-
kut, mantlid ümber, kraawi lõuna kal
dale kõhuli maha. Madu pidi, seda 
teadis Rodriguez, esimese tähe- wõi 
kuupaiste puhul põhjakaldal soost üles 
kerkima ja seal metsalagendikule ka
duma. 

Öösel paistawad Jgawesed metsad" 
olewat sama waenulikud ja saladuslik-
õudsed, nagu nad päewal inimesi peta
wad oma rahuga ja haljusega. Kõr
ged küpressid, mis küll kümmetuhat 
aastat wanad, kaowad nõrga walgus-
tüse puhul deemonlikule suurusele; 
lillede punane wärw kustub ja muutub 
mustaks, ja liikuma hakkab kõiksugu 
kurjus. 

f(ui ma pilgu lasksin uita üle wete 
pinna, märkasin ma põhjakalda lähedal 
wäikest musta saart, mis konarune oli 
kui kilpkonnaselg. 

Ma näitasin seda Rodriguezile. 
See kähwatas jäta näole ilmus õudus. 
wSennor, see - ma näen seda täna 

esimest korda!" 
Mina sosistasin tagasi: 
„Wahest on weepind alanenud." 
„ Alanenud, oh ei, sennor!i \ga wait 

- nüüd ta tuleb!" 
Ja tõesti kerkis weepinnalt üles ühe 

määratu suure, neljanurgelist^ mustade 
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tähnidega kaetud mao lai, saagihimu
line pea. Madu kiskus ennast pikkami
si üle kaldale ja tõstis oma pea metsa-
lagendiku walkjas aurus nagu luurates 
kõrgele. 

Ma sihtisin kaaslase nõuandel otse
kohe ruudulise looma kuklasildile :̂  olin 
kõige raskema kaliibri walinud. Silma
pilgul, mil kuke maha tõmbasin, tund
sin põrutust, mis näis tulewat maapin
nast. Kuul ei läinud märki waid tun
gis saare kühmasse, 

Madu kadus tihnikusse - wähemalt 
minu arwates ; sest kohe sündis midagi, 
mis mao minu meelest täiesti kustutas. 

Saar liikus! 
Ta tuikus nagu elaw olewus, mida 

äkki tabab mõni sõjariist. 
Hirmus oigamine, mida ma iial ei 

unusta, tuli wete sügavusest. Woswor-
lik sära tungis erutatud woogudest, ühel 
ajal õudse mädahaisuga, mis segatud 
oli kõiksugu loomade wäljaauramistega. 

Ja siis ! Siis tõusis weekeerust üles 
üks pea, nii kole ja kohut aw, et mul 
teda nähes süda halwaks läks. See pea 
tuletas mulle meele hiiglaroomiku pead. 
Ta silmad olid wäiksed ja kaetud paksu, 
traanise nahaga. Lai tuhnnina, nagu 
seda Amatsooni jõel teatud roomajate 
juures märgata, sülitas werd woogu-
desse . . . 

Ja siis kadus kõik see õudus põhjatu 
soosügawuse pimedusse. 

Ma raputasin Rodriguezi kärsitult 
õlast, 

Ta ei liikunud. 
Kuuwalgus woolas nüüd kõwemini 

läbi küpresside lehestiku maha - wesi 
kihises ja woogas weel, kaetud madu
dest ja teistest elukatest, keda wõõra 
hiiglase ilmumine ja uuesti kadumine 
oli kabuhirmuga täitnud. 

Rodriguez Diamante oli surnud. 
Werewoolus, tekitatud koledast näh

tusest, oli ta elule järsu otsa teinud. 

Ma jooksin maja juure, tume tunne 
rinnas, et waese mehe heaks weel wõin 
midagi teha. Zambod norskasid kõr-
walmajakeses, suured koerad wingu-
sid tasa, ja seal - maja läwel - seisis 
Rodriguez ja tahtis mulle tardunult 
otsa . . . terawasti, etteheitwalt . . . 

Tõepoolest — see oli minu erkudele 
pisut liig. Äga tont awas suu ja ütles: 

„Kus on minu wend, sennor?" 
Nii siis oli see Rodriguezi kojutulnud 

wend, ja tema küsimus kajas peaaegu, 
nagu tahaks ta minult aru pärida ja 
wastutust nõuda. 

Tahtmatult haarasin ma rewolwri 
järele, sest wõimalik oli ju, et Juan, nii 
nimetas ta ennast, mind wenna mõrt
sukaks arwas ja minu elu ähwardas. 

Ruttu jutustasin talle lühidalt, mis 
wees oli sündinud. 

Imestuswäärilise rahuga kuulas Juan 
õnnetusteadet. 

„Waene Rodriguez," ütles ta, kuna 
surnud mai ja kandsime; „tal kord oli 
juba werewoolus, ja nüüd pidi esimene 
hirmus ärritus ta surmama. Tema ei 
olnud siin üksinduses õieti õnnelik, kui 
mina sadamalinna tarwilisi käike tegin, 
siis piinas teda tume tusk, nii et ta wae-
watt jaksas minu tagasitulekut ära oo
data. Ja nüüd pidi talle weel juhtuma, 
et sügawuse elukat nägi, kes, nagu semi-
noolid usuwad, ainult saja aasta takka 
kord soo põhjast üles kerkib. Noh, Ju
mal tahtis seda nii. Sennor, Teil pole 
wähematki süüdi!" 

Mõistatuslik sügawuse elukas oli 
küll wist põhjatumas sügawuses sur
nud ja minu uurimisele kättesaamatu. 

Sellepärast lahkusin ma, nii pea kui 
waese Rodriguezi olime maha matnud 
ja ta kalmule lihtsa puuristi asetanud, 
oma zambodega, rikkam ainult mõne 
maonaha poolest, aga ka saladusliku, 
mitte iialgi äraseleUtawa jahi juhtumise 
poolest. 

KülmalillecL 
Daani kirjanik Karl Ewald. 

.Kiiwit Kiiwit I" hüüdis kiiwit ja len
das üle wõsaga kaetud soo. „Nüüd tu
leb noorherra Kewade. Tunnen seda 
oma jalgades ja tiibades." 

Kui uus rohi seda maapõues kuu
lis, sirgus ta kohe pikemaks ja waatas 
wanade kollaste kõrretüügaste wahelt 
wälja; sest rohul on alati rutt. 
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•*Ka külmalilled, mida wõõras kee
les anemoonideks kutsutakse ja mis 
metsas puude warjus wiibisid, kuulsid, 
mis kiiwit kisendas, aga nad ei tahtnud 
maapõuest milgi tingimusel wälja tulla. 

„Ärge kiiwitat uskuge," sosistasid 
nad üksteisele. „Tema on kergemeelne 
poiss, keda ei wõi uskuda. Tuleb alati 
warakult ja kisendab kangesti . . . Ei, 
ootame rahulikult, kuni Kuldnokad ja 
Pääsukesed tulewad. Nad on mõistli
kud, usalduswäärilised mehed, kes as
jadest paremini aru saawad." 

Ja Kuldnokad tulid. 
Nad istusid oma suwila ette õrrele 

ja waatas! d ringi. 
„Liig wara, nagu harilikult," urises 

isa Kuldnokk. „Ei ainust rohelist lehte 
ega kärbest; ain, lt wana, wintske mul
lune, kelle pärast ei maksa nokkagi 
awada." 

Ema Kuldnokk ei wastanud midagi, 
aga temagi ei näinud just waimustust 
tundwat. 

„Kui ometi oleksime jäänud oma mu-
gawasse talwekorterisse mägede taga," 
ütles isa Kuldnokk. Ta oli selle üle tu
sane, et naine ei wastanud; sest tal oli 
nii külm, et tülist lootis sooja saada . . . 
„Äga see on jällegi sinu süü nagu mullu. 
Sinul on alati suur rutt siia jõuda." 

„Kui mul rutt on, siis tean ka miks," , 
wastas ema Kuldnokk. „Ja sul peaks 
häbi olema, kui sa seda ise ei tea, sest 
munad kuuluwad ju sama hästi sulle 
kui mulle." 

„Jumal hoidku," üttes isa Kuldnokk 
haawatult. „01en ma oma perekonda 
iial salanud ? Wististi nõuad sa weel, et 
sulle selle külmaga midagi pean ette 
laulma?" 

„Jah — seda küll," wastas ema Kuld
nokk niisugusel toonil, millele wõimata 
wastu waielda. 

Isa Kuldnokk hakkas kohe wilistama, 
nii, kuidas oskas. Äga kui ema Kuld
nokk esimesi toone kuulis, hakkas ta 
tiibu soputama ja nokaga isale pihta 
andma. 

„Kas sa pead silmapilk suu!" kisen
das ta pahaselt. „See kõlab ju nii kur
walt, et süda haledaks läheb. Parem 
hoolitse selle eest, et külmalilled tärka-
wad! Usun, selleks on aeg. Ja pealegi 
hakkab kohe soojem, kui teised kakul-
metawad" 

Äga waewalt olid külmalilled Kuld
noka esimest trillerit kuulnud, kui nad 
oma pead juba maapinnast ettewaatli
kult wälja pistsid. Muidugi alles rohe-
listess,e rätikutesse mässitult, nii et neid 
weel ei nähtudki. Nad nägid wälja nagu 
rohelised eod, millest Jumal teab mis 
kõik weel wõis saada. 

„On alles liig wara," sosistasid nad. 
«Milline häbematus Kuldnokalt, meid 
wälja meelitada! Ilmas ei wõi ka enam 
kedagi usaldada 1" 

Siis tuli Pääsuke. 
„Twii ! Twii!" siristas ta ja lõikas 

õhust oma pikkade, terawate tiibadega 
läbi. „ Wälja, lollid lilled! Kas te siis ei 
märka, et noorherra Kewade juba siin 
on !" 

Äga külmalilled olid liig ettewaatli-
kud. Wõtsid rohelised rätikud ainult 
pisut eest ära ja waatasid ringi. 

^Uks pääsuke ei too weel suwe," üt
lesid nad. ;,Kus on sinu naine? Tulid 
siia wist ainult waatama, kas siin juba 
elada wõib, ja tahad meid nüüd nina
pidi wedada. Äga nii rumalad me ei 
ole. Me teame, et kui pisut külma saame, 
siis ka mokas oleme." 

»No waata, waata ninatarku," siris
tas pääsuke, istus .metsniku maja tuu
lelipule ja waatas ringi. 

Äga külmalilled ootasid ja külme
tasid. Mõned neist, kes Õige kärsitud, 
wiskasid rätikud päiksepaistel peast ära. 
Kuid öösel hammustas külm nad sur
nuks, ja kuuldus nende haledast sur-
mast lagunes lillelt lillele ning äratas 
igal pool suurt hirmu. 

Wiimaks saabus noorherra Kewade 
— ühel imeilusal, pehmel, waiksel ööl. 

Keegi ei tea, missugune ta on, sest 
keegi pole teda ju iial näinud. Äga 
kõik igatsewad teda, tänawad teda ja 
õnnistawad teda. Ta läheb läbi metsa 
ja puudutab puid ning lillesid, ja kor
raga awanewad pungad. Ta läheb läbi 
lautade, lahtistab loomad ja laseb nad 
wälja aasale. Kuni inimeste südamesse 
tungib ta ja teeb nad rõõmsaks. On ta 
tulnud, siis ei jäksa isegi kõige wiisa
kam poiss enam koolipingil istuda, ja 
paljud wead ta kooliwihkudes on tal 
südame peal. 

Äga seda ei tee ta korraga. Öö öö 
järele teeb ta tööd, ja esimesena tuleb 
ta nende juure, kes teda kõige enana 
igatsewad. 
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Nii sündis, et ta samal ööl, mil saa
bus, kohe külmalillede juure läks, kes 
waewalt weel suutsid oma rohelistes 
rätikutes püsida 

Ja üks, kaks, kolm! seisid nad uutes 
walgetes kleitides ja olid nii noored ja 
ilusad, et Kuldnokad selle üle rõõmu 
tundes oma kõige ilusamaid laule hak
kasid laulma. 

„Oi . . . kui ilus siin on!" hüüdsid 
külmalilled. „Kui soe on päike ja kui 
ilusasti laulawad linnud! Tuhatkorda 
ilusam kui mullu!" 

Äga seda ütlesid nad iga aasta, mis
pärast see palju ei tähenda. 

Kui maailm nägi, et külmalilled õit
sesid, siis läksid mitmed kui meeletuks. 
Seal oli üks koolipoiss, kes juba suwist 
waheaega nõudis; ja siis lepp; see tun
dis ennast unustatuna. 

„Kas sa siis minu juure ka warsti 
ei tule?" küsis ta. „01en ju palju täht
sam kui need wiletsad külmalilled, ja 
waewalt suudan ma oma pungi weel 
kinni hoida? 

„Tulen, tulen!" wastas Kewade, „aga 
sa pead weel pisut kannatama/' 

Ja edasi sammus ta läbi metsa. Ja 
igal astel ilmusid külmalilled. Paksu» 
des kobarates seisid nad Lepa jalal ja 
wahtisid häbelikult maha. 

„ Waadake julgesti üles," ütles Ke
wade, „ja tundke rõõmu Jumala päik
sest! Teie elu on üürike, sellepärast 
maitske seda kuni elate." 

Ja külmalilled tegid seda. Nad si
rutasid kaela ja laotasid oma walged 
lehed igale poole laiali, et wõimalikult 
palju päiksepaistet juua. Nad lõid päid 
kokku, naersid ja olid ülilõbusad. 

„Nüüd ei jaksa ma enam wastu 
panna," ütles Lepp, ja ta pungad puh
kesid. 

Leht lehe järele roomas wälja rohe
lisest kestast, puhkes ja lehwitas tuules. 
Kogu roheline kroon wõlwus maa ko
hal nagu hiiglakatus. 

„Äh, on juba õhtu?" küsisid külma
lilled, kelle meelest oli, nagu läheks 
ilm pimedaks. 

f,Ei . . . see on surm," ütles Ke
wade. „Nüüd on teil ots. Teiega ei 
wõi lugu teisiti olla kui teistega, ka kõige 
parematega maailmas. Koik peab ida
nema ja Õitsma ja surema." 

«Surema ?" hüüdsid paar wäikest kül-
malille. t;Kas me siis juba peame su
rema V 

Ja mõned suured wihastasid. 
„Oh küll teame!" ütlesid nad. „Lepp 

tapab meid. Warastab kõik päiksepaiste 
oma lehtedele ja ei anna meile ainustki 
kiirt. Kui inetu ja paha on ta!" 

Paar päewa jätkasid nad kirumist 
ja nuttu. Siis läks noorherra Kewade 
metsast wiimast korda läbi. Tal oli weel 
waja käia saarte, tammede ja teiste wa
nade raukade juures. 

„Heitke ilusasti mullasse magama!" 
ütles ta külmalilledele. «Wastuhakka
misest pole wähematki kasu. Tulewal 
aastal tulen jälle ja äratan teid uuele 
elule." 

Ja mõned külmalilled kuulsid ta sõna. 
Äga teised sirutasid päid edasi ja kas
wasid edasi, kuni inetuks läksid ja pikad 
warred said, mida ilus polnud waadata. 

„rläbenege!" hüüdsid nad lepaleh-
tedele, „Teie tapate me ära!" 

Äga Lepp raputas oma pikki okse, 
nii et pruunid pungakestad maha lan
gesid. 

..Kannatage sügiseni, lollpead," ütles 
ta ja naeris. „Küll siis näete." 

Külmalilled ei saanud aru, mis ta 
ütles. Äga kui nad ju küllalt õlid sir
gunud, murdusid nad ja närtsisid. 

* * 

Suwi oli möödunud ja talumees oma 
wilja koju wedanud. 

Mets oli weel roheline, ta wärw oli 
ainult tõmmumaks läinud, ja paljudes 
kohtades paistsid roheliste lehtede wa
helt kollased ja punased lehed. Päike 
oli oma palawast suwetööst wäsinud 
ja läks warakult woodisse. 

Öösel uitis Talw puude wahel ringi 
ja tahtis näha, kas juba tema aeg ei 
oleks tulnud. Leidis ta mõne lille, siis 
suudles ta seda wiisakalt ja ütles: 

„Oi, oi; Oled sa weel siin V Rõõmus
tan sind kohates. Seisa aga rahulikult. 
Olen hea mees ja ei tee kärpselegi mi
dagi wiga." 

Äga lillest käis ta suudlust tundes 
külm wärin läbi, ja kastetilgake, mis ta 
lehe all rippus, muutus jääks. 

Sagedamini ja. sagedamini jooksis 
Talw läbi metsa. Ta hingeõhk käis üle 
lehtede, nii et need kollaseks läksid, ja 
üle maa, nii et see tardus. 
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teegi külmalilled, kes maa all peidus 
olid ja ootasid, et kewade tagasi tuleks, 
nagu ta seda oli lubanud, tundsid ta 
hingeõhku, ja külmaäwrin jooksis nende 
juurtest läbi. 

„Oh häda, kui külm!" ütlesid nad 
üksteisele. Kuidas jõuame talwest üle? 
Wististi sureme enne ära." 

„Nüüd on m i n u aeg tulnud," ütles 
Talw. „ Nüüd ei tarwitse ma enam warg-
selt ümber kolada. Homsest hakates 
tahan kõigile otsekohe näkku waadata, 
neid ninast näpistada ja nende silmist 
pisarad wälja pigistada!" 

Ja öösel laskis ta lahti Tormi. 
„ Pühi kõik puhtaks, kuuled!" käskis ta. 
Ja Torm kuulis sõna. Huludes tor

mas ta metsast läbi ja raputas okse, 
nii et need praksusid. Mis enam ei ol
nud elujõuline, kukkus, ja mis oli elu
jõuline, pidi paenduma. 

.Maha kõik ehted!" hulus Torm ja 
rebis lehed maha. „Nüüd pole aeg en
nast ehtida. Warsti tuleb lumi okstele — 
ja lugu muutub!" 

Lehed langesid ehmatades maha, aga 
Torm ei jätnud neid rahule. Wõttis nende 
ümbert kinni ja tantsis nendega üle 
põllu.kõrgele õhku ja sealt jälle metsa 
tagasi, ajas nad hunnikusse kokku ja 
puhus jälle iga ilmakaare poole laiali 
— nagu tal kunagi tuju oli. 

Alles hommiku tulekul wäsis ta ja 
heitis puhkama. 

„Nüüd olgu teil seks korraks rahu." 
ütles ta. „Nüüd puhkan kewadise pu
hastustööni. Siis tantsime jälle, see tä
hendab, kui teist siis weel midagi jä
rel on." 

Nüüd läksid lehed magama ja kat
sid paksu waibana murupinna kinni. 

Külmalilled tundsid mõnusat sooja 
ja küsisid üksteiselt, kas juba Kewade 
peaks tulema. 

„Mul pole pungad weel walmis 1" 
hüüdis üks neist. 

F,MuI ka mitte! Mul ka mitte l" hüüd
sid teised läbisegi. 

Rga. üks neist wõttis südame rindu 
ja wahtis mullapõuest wälja. 

„Tere hommikust!" hüüdsid närtsi
nud lepalehed. „On weel pisut wara, 
armas preili . . . Kui see teile aga kahju 
ei t e e r 

..Kas see pole noorherra Kewade?" 
küsis külmalill. 

„Mitte täiesti," wastasid lepalehed. 
„Need on rohelised lepalehed, kelle 
peale suwel tigedad olite. Nüüd on 
meie roheline wärw kadunud ja meie 
ei wõi enam suurt uhkustada. Oleme 
oma noorust maitsnud ja küllalt tant
sinud, teate. Ja nüüd lebame siin ja 
warjame maa sees olewaid lillesid Talwe 
eest." 

„ja seni seisan mina siin raagus 
okstega ja kannatan külma," ütles Lepp 
tusaselt. 

Külmalilled maa all kõnelesid sel
lest ja olid südamest rõõmsad. 

„Need head lepalehed," ütlesid nad. 
„Waadake, et weel selle peale mõt

lete, kui tulewal kewadel minu pungad 
puhkewaa," ütles Lepp. 

,Ja muidugi, ^muidugi!" sosistasid 
külmalilled. Sest seda lubatakse alati, 
aga peetakse harwa. 

Mustad linnud. 
Andres Silla. 

Murelinnud, mustad linnud, 
armutud ja hõelad, 
piinawad mind päewal, öösel, 
nokiwad kui nõelad. 

Nokiwad mind armutumalt, 
eal ei rahu anna, 
hing ei enam tea seda, 
kuidas wastu panna. 

Ainult armas hea sõna 
peletab nad ruttu: 
selle eest siis mustad linnud 
põgenewad uttu. 
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Warakewade. 
Wene kirjanik S. T. Aksakow. 

Miski on täitnud südame: midagi on 
Õlgadele laskunud, minu murelikuks 
teinud, mingi püüd on minu wallanud, 
kuigi, tõelikult, ma midagi pole teinud, 
kuhugi igatsenud, ei lugenud ega kirju
tanud. Kuid kas seal on tegu luge
mise wõi kirjutamisega, kui lööb õit
sele lõhnaw jasmiin, kui kaseurwad pa
kitsewad, kui sõstra mustad puhmad 
kattuwad awanewate kortsunud lehe-
keste walkja wiilaga, kui kõik maanõl-
wakud täituwad lillat, sinist, kollakat 
ja walget wärwi lumelilledega, kui igal
pool roomawad maast tõrukesteks kee
rutatud rohulibled ja neisse mässitud 

Pea kõrgele ajada ja weepinnale 
tõusta ning kaldale ujuda - see on ai
nus tee ! Usku ja usaldust luua iseenese 
wastu. 

Usaldus enese wastu on jõud, ja jõud 
on rõõm, ja rõõm on elu, ja elu on töö, 
ja töö on wõit! Ja wõit on jällegi rõõm 
ja elu ja töö ja wõit! 

* 

?eda pead sa wõima, waata: ja kui 
see oleks ka ainult lühikeseks tunniks 
wahetewahel: kõik oma uksi sulguda! 
Ja mitte ainult wõõrastele, kes iga päew 
sinu elu wõtawad nii, kuidas nopitakse 
aasal lillesid, ka kõige armsamatele 
sõpradele, isegi naisele ja lastele — 
koigi küsimuste ja murede eest, olgu 
need salajased wõi awalikud, ja ilma 
et keegi näeks, kuhu sa jääd wõi mis 
sa teed. 

Ole iseendas, wiska kõik sõjariis
tad käest, ja kui see oleks ka ainult 
lühikeseks tunniks. Kuulata oma sü
dant, koori enese ümbert loor loori 

lillede õilmete-eod; kui kured hommi
kust Õhtuni ripuwad õhus otse õue ko
hal, püherdades oma surisewates, üks
luisetes taewas surewates wiisides, mis 
haarasid mu südame järgi, mida kuu
lasin pisarad silmis; kui lepatriinud ja 
putukad wälja roniwad Jumala loodusse, 
kui liuglewad kapsa- ja kollased libli
kad, kui pirisewad erilased ja mesila
sed ; kui wees walitseb liikumine, maa 
peal lärm, kui õhk wäriseb, kui ka 
päiksekiir wäreleb, puurides läbi niiske 
atmosfääri, mis on täis elulikke alg
meid . . . 

järele ja waata kord ringi oma sisemi
ses maailmas. Ole laps oma lilleaias, 
mis täis kewadehiilgust! Rända läbi 
ta rohelised laaned ja joo jõudu waik-
setest sügawuse allikatest, kust woolab 
sinu elu elu! 

* 

Ilusast paistest rõõmu tunda, ilma 
küsimata, mis selle all peitub, ilusast 
paistest rõõmu tunda — õpi seda, ja sa 
oled õnnelik! 

« 

Jäägem truuiks päikesele, armsam! 
Neil ju muud ei olegi, kui meie ise ja 
päike! Ka siis, kui maru ta kord kinni 
katab! 

* 

Mis sa tahad ! Mis sa kardad ? See 
on ju ometi kewade, mis nii tuleb, tuu
lega ja pilwedega, ja tormiga ja wih
maga. . . See on ju ometi kewade, mis 
nii tuleb! 

Seda pead sa wõima. 
Saksa luuletaja Cäsar Flaischlen. 
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Wene kirjanik D. W. Grigorowitsh. 

Aprillikuu hakkas lõpule lähenema. 
Kewade oli warajane, sõbralik; lumi 
oli ammu põldudelt põgenenud. Igal
pool, paremal ja wasakul pool, kaugel 
ja lähedal, kõigil küngastel, kõigil nõl-
wakutel-haljendas taliwili, mida walgus
tasid kuldsed päikesekiired; piiride kit
sad ribad olid weel tumedad ; nendel 
laiutasid end metsroosipuhmaste asemel 
põdrasambla-kobarad, tõstes minewa-
aastased oma kortsunud, kuiwanud 
warred päikese poole; siin-seal poetas 
end läbi ja arenes pehmena — kui sam-
met — maasika leht. Kuid kui ilus oli 
juba wäljas! Ebaharilik waikus. Nii 
waikne, et ükski liblegi ei liiguta pead; 

aga tunned, isegi kuuled, et kogu maa 
ja õhu ääretu awar us on täidetud elu 
ja liikumisega. Pingutad kuulmist, kuu
latad aplalt . . . ja — imelik! — need 
helid nagu kajastuksid hinges ja lohu
taksid teda . . . 

Igalpool on päikest: päike puurib 
põigiti läbi sageda tihniku, mis weel 
pole jõudnud kattuda lehestikuga; päike 
kõrwaldab metsade sügawikus rõskeks 
mustunud lume jäänused; päike kastab 
palawate kiirtega põllud, kus läbi weel 
harwa haljuse helgiwad tali wii ja uued 
eod, ja kollendawad mullused weel 
kodunemata kõrred. 

Wihm. 
Austria kirjanik F. Kaltenhauser. 

Sajab peent uduwihma, mis on soe, 
sest juunikuu külma ei tunne. Mina 
aga olen oma mantli kaeltaguse ometi 
üles löönud, sest niiskus, mis kaela 
mööda alla nõrgub, tekitab wastiku 
tunde. Mul pole warju kaasas. J u l m 
kolme tunni eest kodust wälja, siis oli 
ilm alles ilus - kui waewalt wiiwu aega 
raskesti haige juures istusin, keda täna 
juba teist korda waatamas käisin, kuul
sin wihma juba aknaruutude!, ja kolm 
tundi, mis ma woodi ees sügawas mu
res istusin, ei jäänud sadu korragi wä
hemaks ega läinud üle. Seal ei pan
nud ma seda ju tähelegi; kogu minu 
tähelpanu tõmbas oma peale haige, aga 
ümbruses olewad loigud ja lombid tõen
dawad seda. 

Wihmast hoolimata ei jaksa ma käiku 
kiirustada - olen wäsinud. Wäsitatud 
wõitluses^ mida ma praegu surmaga 
wõitleski. Wäsitawad ja ärritawad kuni 
kõige peenema närwinarmani on niisu
gused raske mure ja äärmise waewa 
tunnid. Nii wäsitawad, et nad hingest 
kõik jõu wiimaks rööwiwad, kui niisu

gune wõitlus wiimaks wõidurikkad on 
lõpetatud. 

Jah, ma tohtisin rõõmustada. See 
noor, wõitlew elu jääb alles. Wanemad 
tänasid mind selle rõõmusõnumi eest 
peaaegu põlwitades, aga taewatütar 
Rõõm seisab nagu lukus wärawadaga, 
helistab, aga talle ei awata. Hinges 
walitseb liig sügaw waikus, nagu ma
gaks kõik minus. Hingejõud puhkawad. 
Tean seda. Alles homme, ülehomme 
wõin ma oma südames rõõmu tunda! 
Siis alles tean ka. missuguse rõõmu ma 
tegin ka täna kahele inimesele sõnaga 
„päästetud" ! 

Äga imelik! Kui surm minu tegut
semise wõidab, siis ei löö minu hinge
jõud wastu, siis jaksab minu tunne seda 
õudset walu kaasa elada, mida teised 
woodi juures olijad tunnewad. 

Laternad põlewad juba teel. Minu 
ümbrus on waikne; kes wälja ei pea 
tulema, jääb selle ilmaga parem koju. 

Äga nüüd katkeb rahu. Tuleb kuul
dawale wankripõrin. Ta weereb minult 
mööda ja ta põrin kaob kustudes. 
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Natukese aja pärast uus eksitus — 
aeglased, lähenewad sammud. Kes wõib 
niisuguse ilmaga wäljas olla ? Äh, wist 
„peab", nagu minagi ?! Üks mehekuju 
pikas, woldikas mantlis, pisut küürus, 
wist küll ju wana. Jah, sest sammud 
on ju ka aeglased. 

Lähemale ja lähemale tuleb ta. Miks 
ma teda waatan ? Wõib olla sellepärast, 
et kaks üksikut oleme tänawal. Nüüd 
näen ma, et mehe pead walged juuk
sed ümbritsewad ja — ja, mulle näib, 
nagu oleksin seda nägu kord juba näi
nud — olgugi wast pisut nooremana. 
Kahwatanud, sügawasti krimpsus nägu. 
Ta silmade pilk läheb Minust mööda; 
mees ei näi mind tähelegi panewat -:— 
siiski, nüüd waatab ta minu peale ja 
waatab minust ometi mööda — imelik! 

Nüüd jääb ta seisma, peaaegu minu 
ees, ja tasakesi, monotoonselt küsib ta: 

„Kas olete teda näinud, herra, kas 
olete? Siis ütelge mulle, kus ta on!" 

«Kes?" küsisin ma masinlikult, sest 
weel ikka mõlgutan ma mõtteid, kus 
teda olen näinud. 

„Willem !' tuleb tasakesi ta huultelt. 
Sel pilgul käib minust nagu wälk 

läbi. Kaks aastat tagasi oli see. ka ühel 
juunipäewal, ja tookordki sadas sama
sugust peent wihma — kui seda nime 
kuulsin ühe surija huultelt. Tundide 
kaupa oli ilus neiu surmaga wõidelnud, 
keda ta ise otsinud. Ta oli kihwti wõt
nud. Ikka jälle olid ta huuled kesk sur
mawani hüüdnud: „Willem! Willem !'* 
Ja weel wiimse hingetõmbega olid ta 
huuled ütelnud : „Willem!" 

Tookord oli see mees seal woodi ää
res seisnud, peaaegu surmawas ahas
tuses, nägu higist nõretaw, ja oli üksi
kult kisendades palunud mind ja1 palu

nud Jumalat! Ja oli ennast süüdistanud 
kõige walusamad süüs — tema kui isa! 
Tema pärast surewat ta ainus laps, sest 
et ta oma last sellele ei olnud minna 
lasknud, kellele ta tahtis, waid oli teda 
sundida tahtnud teisele minema, keda 
ta tütar ei armastanud. 

Kalgi isa ja õnnetu elu eest oli õrn 
laps põgenenud surma. Kui surm noo
red silmad sulgus, oli mees hääbunult 
maha kukkunud. Mina ei olnud teda 
enam näinud ega temast midagi enam 
kuulnud. 

Ja nüüüd wihmas seisis ta minu ees 
ja küsis minult Willemi järele. Kohku
des, waikides waatasin ma talle otsa. 
Wihm sadas tal kaelaaugust sisse, juuk
sed kleepisid tal oimukohtadel. Nüüd 
äigas ta warrukaga üle märja näo, waa
tas minust kadunud pilgul mööda ja 
ütles pikkamisi, hääletult: 

„Jah ma pean teda otsima — otsima 
— oma tütart — ilusneiu on ta! — ta nu
tab — ma ei lasknud teda sellele minna, 
kellele ta tahtis — ja ta nutab — ja nu
tab silmad ära! Kuulen, kuidas ta pisa* 
rad woolawad — kuulete"? — ta kuula
tas ja näitas näpuga — „ma kuulen 
seda — ja ta hüüab teda! Ikka pean 
ma rändama, teda otsima — ikka, kui 
tütar nutab, pean teda otsima !'• 

Ja kurwalt jätkas ta wiiwu aja pärast: 
„Äga ta ei tule — ei — ja mu tütar 

nutab enda weel pimedaks! — Ta ei 
taha tulla, aga ta peab tulema — peab! 
Küll ma ta weel leian — jah, tõesti, ja 
siis — siis ei nuta mu tütar enam —ei!" 

Ja naeratus lehwib ta näost üle, ka
dunud naeratus, mis tahaks rõõmus olla, 
aga seda ometi ei ole. — 

Siis sammub ta jälle edasi, waim 
segane kaotatud tütre pärast. 

Tee kodumaale. 
^ Läti luuletaja P. Blau. 

Mind kodumaalt unistus külastas Kus omaksed seisawad waremail 
ja unenäos lausudes terwitas: ja igatsusnaer lehwib palgel neil 
Sa tõuse ja toibu, ja waata nüüd, ja rõõm neid terwitab lahkena, 
kust tee wiib kodumaale siit! et rusuhunnikuid kullata. 

Ma tean, kust kodumaale wiib tee: 
kus punades loojeneb päikene, 
kus kaasikus tuuleõhk kohiseb 
ja tee ääres ojake suliseb. 

Seal heliseb wäljadel Läti keel 
ja kõigel kaunil on asu weel . . 
Kuis teed ei tunneks sinna ma, 
mu kallis, kaunis kodumaa! 
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Inglise kirjaniku Max piemberton'! romaan. 10 

Kuna metsas sinakas udu rindadel lasus ja 
kopsude hingamist^ge^uft tufistis, mõjus ta 
siin mertrannikut peaaega kuwtawalt, tugendas 
were ringtiooffu, oleks ilegt lõige awma j ; 
ohastawama inimese teinud julgeks, lõbusaks. 
Ifegt mina olckiin heu meelega tantsinud, nn 
et mul see palju matma matsis, et wõiän rahu-
likuks ja kaineks jääda. 

H ljem ütles kapten Nepeen, et temaga olla 
lugu samasugune olnud, ja ta lisas juure, et 
tal roidel tunne onud, nugu oJtJs tal tiiivad 
selga kaswanud, ja n gii ei elaks ta sugugi 
enam maailmas, urnid heljuks õhus! 

Need kummalised tund d waldustd meid 
ikka enam ja enam, lõfgc iftärallkum »d mõtted 
läbistustd mete peo, nit et meie a g imisi täitsa 
unustasime, mis põüjufel ja otstarbel uute Mõse 
saarelc olime tuumi). 

Westlestme wciljuSti ja lõbusalt üksteis.ga, 
jäime sageli seisma, et juitu rahulikult lõpuni 
rääkida, nagu poleks meil midagi muud teha. 

J a kord oleksime meie kaklema hakanud, 
kui ei jõudnud tolkulcppele tee walikuS. 

Kapten tahtis rannikule jääda, kuna mina 
puiselt ja lindlalt seletasin, et peame metsa 
minema, ja selles asjas ei suutnud meie kokku-
leppele jõuda. Vaidlesime 'kaua teineteisega kuna 
metsa põgenenud õnnetud wõib olla wiimsetes 
hingetõmmetes maas lamasid ja meid ooisid. 

„Aga miks tahate siis just tingimata metsa 
minna?" küsis ameeriklane lõpuks kõige suure-
mas ärrituses. 

„Mils 1" 
Küsimus tuli mulle täitsa ootamatu, ja 

mäletan weel ülihästi, kuidas ma oma \a\\x 
pingutasin, et wastust leida. Miks 1 Jah, milleks? 

Uimasena seisin kapten Nepeeni ees. künni 
lõpuks tume aimdus omale tee murdis. Tead» 
wuseta ja ilma iga kawatsufeta, hüüsin äkki: 

„ I a mis sünnib Teie meeskonnaga?" 
Kaunis täpipealselt mäletan weel, kuidas 

ameeriklane mulle rumalalt ja oimetult ots» 
wahtiS, siis aegamisi aineti aru hakkas saama, 
mitu korda käega üle otsaesise äigas ja lõpuks 
kogeles: 

„Iah — meeskond, um meeskond — " 
Nüüd ärkaS meis jällegi kohustuse hääl, ja 

mete jätkasime oma teed, kuid ainul pingutades 
ja palju aeglasemalt kui senni, sest olime juba 
täitsa wästnud. '.../*• 

M)ne minuti pärast olime metsas, tundsime 
aga ?Oöi>, et hingamine raskeks läks. 

,.K plen. k«<3 näete midagi?" pärisin iga 
silmapilk. „Peaksimemtd ju wahemalt kuulmagi, 
lul nad sirn on — kas kuu ltc elt rntbi g; ?" 

Kaptm seisatas, et ette poole kummardatud 
kaelag•« kuulatada. 

„El/' ägaö ta, „ma ei kuule ainustki heli—" 
,,Seal — seal — wandake ainult. Seal on 

nad randa läinud, kus t hnik paistab. KaS 
suudate weel sinna minna?" 

„Katsume!" wastas ta kindla häälega. 
,.Rutakem &mntt mu kä st kinni. Kuid 

ärge tizahtige sinna metsa, sest - G', ei; ärge 
waadake siuna. parem sulguge sumad!" 

Kiskusin ta wõimalikult kiirelt üle wä'lse 
wa j i, st st seal awanes meile tõepoolest lohu-
taw pilt. 

N,lt künni wiiskümmend kurielajat ja ligi 
sada lammast lamasid seal sügamas unes. 

Kuuwalgus langes heledalt walgetele, elu-
hiiele loomadele, kes nagu kõige suurema 
kunstniku poolt ktwisse olid raiutud. See 
kunstnik oli' surm ja surnuaia-wailus, mis hel
jus selle kohutama pildt kohal. Hirmus! 

J a kui meie joostes minema ruttasime, 
tungis atli — nagu oleks meile surm oma 
tuletust teatanud — üdini ulataw kisa õhku — 
kiljatus naise suust, nagu ma weel kunagi elus 
polnud kuulnud. 

„See oli naisterahwa hääll" hüüdsin ma 
kohkunult. „ Kas kuulsite, kapten?" 

„Edast!" ütles tubli mees. „See on wist 
Gertrud Dolling. mete laewa arweametniku 
tütar — ta et tohi sita maha jääda." 

J a kapten, kes senni ainult hädawaewalt 
ja sedagi minu abil jalul oli seisnud — pistis 
kui noal joolfu sinna, kust hääl, oli kostnud. 

Järgnesin talle kannapealt. Nii jõubsim 
üle wälja, ja waewalt olime esimeste põvsa»t« 
wahel, lul jublr oma ees nägime arweametniku 
tütart, kes jooksis hullumeelsena edast-tagasi, 
nagu oleks ta oma silmawalgufe kaotannd; kaks 
wäikest last hoidsid ahastades ta seelikust kinni. 

Peaksin tõesti weel mitu tuhat penikoormat 
maha sõitma, kui tahtsin Vabaneda selle tohu« 
tawa pildt ja ettekujutuse mõjust l 

Kujutletagu pilti, mis kerkis seal mcte silmi 
ette, sinkjast udust täidetud metsa, kuu tonbiltkku 
walgust, kaugel ilmast, igasugu tsiwtlisatftoomft 
kusagil Maitse ookeani warjatub sasrel ja fa> 
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mariigi läwel, ja siin tormas ringi imetlus 
noor neiu, walges kleidis, iluja kübaraga, mille 
ta wist Pariisist ott toonud, ja tema kõrwal 
kaks imekena last madrus-ülikondes, kes nuttes 
ja ahastades hoidsid teda feeltkuft, naM seda 
teewad Mk lapsed, kes paluwad täiZkaswanult 
abi ja kaitset l 

Mõrtfukalik udu oli õnnetu juba jampsihoogu 
wiinud ja kole kisa. mida ennist olime kuulnud 
— toueles juba vaimuhaiguse algusest. 

Hüüdsin teda mitmekordselt, kuld ta ei kuulnud 
wVi ei saanud ma sõnadest aru; ta jsoksts edasi, 
hüppas üle kiwide tlka edast»ebasi; meie kui 
hurdakoerad talle järele. 

Wõib olla, ei tunnud ta midagi, kui me 
ta kätte fatme ning ta käsi kinni haarasime; ta 
kisendas wald kõledalt ja langes siis mah,,. 

Haarasin ta kohe sülle ja hüüdsin ameerik-
lasele: 

«Wõtke mõlemad lapsed kätkörwale ja tulge 
mulle järgi, kui Teie elu kallis on I Iga minut 
wõib olla kallis!" 

Kapten ei suutnud midagi enam wastata, 
ta hoigas ainult, kuid järgnes mulle siiski ja 
tegi nii, nagu kästud. 

Nüüd ruttasime mele otsemat teed paadi 
juure ja kuna mulle tee kaunis tuntud oli, 
läksime meie mitte wana rada läbi metsa, waid 
otsekohe metsalt wälja, piki kaljurannikut koha 
poole, kus seisis mete paat. 

Mett oli wist ligemate poo! Inglise peni. 
koormat ära käia ja juba näis, nagu jõualfime 
meie õnnelikult oma eesmärgile, kui meie — 
waewalt metsast wälja jõudes - waewalt 
paar sammu oma taga nägime umbes 10 rööwlit, 
kes meid, niipea lni meid olid silmanud — 
taga hakkasid ajama. 

Nagu pärast kuulsime, oli nälg ja janu need 
mehed saarele ajanud, nad olid tulnud, et Cznny 
tagawara aitasid purustada. Neid oli ainud 
paanlümnekesi kahes paadls, et ka oma föpru 
toidu ja joogiga warustaba. 

Metsas olt neile mörtfukalik udu kallale 
tunginud, hulk neist oli maha kukkunud, teised 
olid laotanud mõtte selguse ja et mäletanud 
enam, mis sihiga nad saarele olid tulnud; nad 
l«losid nüüd eesmärgita piki ranxtkut. ! 

Waewalt olid meid nämub, kui juba neis 
ärkas wiha \a werejänu, nad kiskusid oma pikad 
noad wöö wahelt ja tormasid meile, metsiku 
lisaga järgi. 

Tee, mida mööda läksime — oli kitsas ja 
ja sügaw. 

Mere paalt palistasid teda kuue kunni kaheksa 
«eetri kõrgused kaljud ja maa poolt piirasid 
meid niiwörra äkilised ja järsud liwtmüed, et 

Nr.lO 

meie ei pahemale ega paremale poole kõrwale 
ei saanud kalduda. 

Rööwlid jooksid messe järgi mööda mere
poolseid kaljuseinu. 

Jõudsid nad mete kohale, siis wõisid nad 
meile kas wõi kiwiftd kaela weeretada. J a et 
nad meile lord järgi jõuawad, selles polnud 
kahtlust, fest neitz et takistanud jooksmises mitte 
midagi kuna meie rasket koormat kaasas 
pidime kandma, mis mete liigutust tuntawalt pi« 
lemats tegi. 

Flrge jääge maha !" hüüdsin ma kaptenile. 
„Wõib oM, jõuame weel enne ntib Madi juure! 

kapten last üh? poisi käe lahti ja lükkas 
poisi siis oma ette, et ta üksi edasi jookseks; siis 
tõmbas ta rewolwri taskust, ja seda enese kör-
wale pannes hüüdis ta julgelt, kuigi kõheldades: 

Mõtle omale kindel siht ja püüdle hästi 
tabada! Widi on kümme laengut, ja kui ka 
kaks wõi kolm kuuli et tabaks, wõime meie üle-
jäänutega hiljem kergesti hakkama saada." 

Pean tunnistamü, et ameeriklase külmawere-
lisas mind üllatas. 

Nina ja lopS täis neetud udu, mete käte 
wahel päästetud õnnetud, meie taga kümme 
wn-ezanutist, hullumeelist rööwlit, ja ta ei to» 
nelmub põgenemisest, waid nõudis, et astuksime 
tagaajajatega wõltlusse! 

Kuidas ma ka selle üle iganes ei mõtleks 
tõsiasi on, et ma oma elu eest sel ööl temale 
tänu wõlgnen. 

„Number Üks I" hüüdis ta, ja tui järgmisel 
silmapilgul ilmus estmcne rööwel meie peade 
kohal — paugutas ta rcwolwer, ja tõsine httg^ 
lafeft merirõöwel weeres kolisedes meie jalgade 
ette ..Number üks!' kardas ta hõisates. „Seega 
on weel ühelsa elus. Aha, Upun, nüüd on 
Teie käes kord!" 

Andsin paugu, ja walju kisaga lendas teine 
rööwel olla, et esimese kõrwale magama heita. 

Kõige imelikum selle asja juures oli, et 
rööwlid, kuigi mete nagu linnud puuris seisime 
kahe kaljuseina wahel, mele paukude peäle sõja-
riistadega et wastanud, olgugi et meie kaks 
nende ieltsimeest olime tapnud. 

„Nad on fojariistutal" hüüdis ameeriklane 
„Nüüd et tarwitse me enam hirmu tunda, sest 
kmdlasi pääseme terwe nahaga." 

Kuid ülejäännd tormal id edasi, sest neid täit» 
ses parajasn kaljumürafas; nähtawast! olt 
nende edasitungimise schtts: meid kitsastee 
lõpul üllatada. 

Samal ajal tuli metsast uus salkkond 
rööailtd, kes nähtawast! meie pauke olid kuulnud, 
ja waewalt silmifid nad oma lifawaid huluwaib 
laas lasi, kui nad samalt hakkasin möirgama, et 
nendega ühinedes — kitsasteest wäljapääsu 
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oma katte saada, mis meile lähcndas elu ja 
pääsmist! 

J a tagasiminikuks polnud meil enam mingi-
sugust wõimalust; kui tahtsime elada, pidime 
edasi tungima ja omale kas Võt tee rajama üle 
rööwlite surnukehade l 

Hingeldades jäime seisma, umbes wiisküm
mend sammu rööwlitest eemal, lindla otsusega, 
et meie et tagane, ja kui peaksime isegi oma elu 
jätma. 

Mi sätzwatas hele walgusjuga läbi pilkase 
öö ja kõmas pauk, kuid mltte katjuharjalt, kus 
Dolly oma tuuliputstaja kõrwal wahti seifis, 
waid merelt, kus seisis Czerny jahtlaew ankrus. 

Czerny lasi oma meeste peäle lasta, ja 
shrapnelltullus just jämpfwate nadtkaelte sekka. 

Kut shrapnell lõhkes, kukkus luus wõi kuhê sa 
rööVtit maha, mõned nelst nit põhjalttult, et 
nad ülestõusmise igaweseks unustand. 

Nende kaaslased aga ähwardasad hingel-
baroa metsiku kisa saatel rustkaskäsil jahtlaewa 
poole, ja siis põgenesid nad hambaid kiristades 
metsa, kuhu neid tagast kihutas halastamatu 
leiwaisa. 

Jõudsime oma paadi juure \a kukkusime 
oma raske koormaga pooluimastena pinkide 
wahele. 

Kui jälle enam»wähem toibunud oÜme, 
nägime mete,et meie ja saare wahele oti juba 
kaunis suur wahe tekkinud. 

23 

KuuSMmmenb tundi hakkawad lõhute 
zöudma. 

S a m a l p ä e w a l , k e l l üks öösel . 

Waewalt olime paadis jälle meelemärkusele 
tulnud, tui juba kahetsesime, et saarelt olime 
lahkunud, ja ma arutajin kapteit Nepeeniga, 
kas mele ei peaks weel kord tagast minema, et 

"näha, keda sealt weel päästa. 
Rööwlid, keda Czrnu shrapnell laiali oli 

peksnud, ei tuleks melle kindlasti enam kallale. 
Seega olcks meie teine maandumine pa.ju hüda-
ohutum kui esimene. Rööwlite eest, kes tiirle» 
fid Czerny jahüaewa ümber, et tarwttfenud 
meie hirmu tunda, sest kui nad la mõtleksid 
meile kallale tungida, suudaksime meie ttiremtni 
jõuda warjawa rahnu juure, lut nad laske» 
kaugnftle. Ja teifets, siin oli ka Dolly! oma 
kuulipuistajaga sõnake sekka rääkida. 

Kuid rööwlid ei kawatfenud wist uuesti meid 
taga ajada. 

Nad ümbritsesid jahtlaewa saagiahnete mets-
loomadena, wõib olla, et waritseba parajat 
momenti oma isanda häwttamisels. 

Sest neil pslnud ju teist walikut: kas laew 
Wõi saar, wõib olla, ka näljasurm, sest wõi-
mata oleks olnud arwata, et Czerny neid nälja 
wastu on warustanud. liiati, et toiduaineid 
isegi wist jahtlaewal kuigi palju polnud. 

Kindel oli, et merirööwlite saatus ja tule-
wik isegi weel palju kurwem ja lootusetum oli, 
kut meie oma, sest meil oli wähemalt midagi 
süüa ja juua, meil oli wähemalt koht, kus wõi-
sime waheldamisi wälja puhata, meil olid sõja
riistad, et end ja oma kindlust kaitsta; neil 
aga polnud midagi I 

J a kuna neil midagi polnud kaotada, sits 
oli eite näha, et nad kõik, mis wõimalik — 
teewad, kut ainult keeled kärisemiseni pmgule 
rn jõudnud . * . ükstõtl, kas ka,lulet«ngi si-
htks on meie kindlus wõi aga Czerny jaytlaew. 

Selle kahe wöimalufe üle mõilenn ma pa-
raja. li järgi, kui akkl jahllatw^ll uus walgus-
juga sähwatas, Seepeale nägime kuu.i, mis 
umbes wiiskümmend j ammu meist etmal tottte 
sulpsatas . . . 

Cz rny oli meid tähele pannud ja tahtis 
meid häwitada . . . 

Metsiku lisaga kargasid rööwlid oma paa» 
iides püsti ja raputasid äh: ordudes rufikald. 

Slis wõtsid kol« paati kursi meie poole ja 
lendand meie poole tulema. 

Samal silmapilgul sohwalas kolm wallu 
Ühel ajal jahtlaewa lael, ja suurad shrapnel» 
lid wih-sesid järgimööda meie körwadest mööda.; 
wiimane lendas waewalt kümme sammu eemal 
wette, nit et laialipaiskuw soolane wcst meid 
kõiki niisutas. 

«Edasi, poisid! hüüdsin ma ja haarasin, 
samalt kut kapten N,pcen, aeru j^rgi. 

Nüüd aerutaiim« meie juba neljakesi, Amee-
rika madrus, Seih Barker, kapten Nepeen ja 
Mina. Peeter Bligh istus tüüri juures. 

Sõit läks kiirelt ja otsemat teed kaljulind-
luse paole. Meie laat libises kergelt ftie si
leda weepinna, weelgi kiiremini aga merirööw-
lite paadid, kus igas paadis aerutas kümme 
meelt, kelle jõu muutis tahekordjels metsik 
kittt.emakfuhimu. 

Oli õudne, seda pöörast sõimu ja kirumist 
pealt kuulata, mls i§a silmapilk meie taga toi* 
tis. Kuid hirmu ei tunnud ükski meie seast. 

Meie teadsime, et terawad ja truud silmab 
meie Üle walwawad, ja häda rööwlitele, kui 
nad jõuawad kuulivuistaja lastekaugusse! 

Need aga teadsid seda ka, ja mida lähemale 
meie jõudsime oma kaljulinnale, seda enam 
jäid nad meist maha, ja «e mõtlesime juba, et 
oleme ilma kahju ja hädata jõudnud oma ees-
märgile. 
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Kuid wiimasel silmapilgul weel saatsid 
meile rööwlid kuuli järgi, ja järgmisel silma
pilgul 1'iZ.i Alneerlka madrus aeru käest kukkuda, 
kuna ta ise ätli aerupmgllt langes, nii et ta 
peaaegu merde oleks sulpfatanud. 

Ta ei suutnud isegi ohata, mõrtsukalt kuul 
oli südant tabanud! — 

See oli teine, kes andis oma elu Ruth 
Forthergilli eest. — 

P ü h a p ä e w a l , k e l l w i i s h o m m i k u l . 

Wiimase kolmekümne tunni jooksul polnud 
ma, nõnda ütelda, sugugi maganud ja nuua, 
kus otsustamine oli saawutanud oma harltipu, 
ei oleks ma suutnudki magada, ja olets mul 
selleks isegi Shku küllalt olnud. 

Kardan, et saame teise ilma. Nshuw pala' 
wu3, laisalt lentsiw meri, naerdes fukeldawad 
tormilinnud näiwad kõnelewa! ilmamuutusest. 

Mõtlen parajasti järgi, kas oleks see pa
rem wõi halb, kui saaksime kõwa tormi, mis 
wärskendaks ja puhastaks õhku. 

Kindlasti häwitals ta merirööwlite paadid. 
ja midagi poleks kergem kui see, et nurjatud 
seejuures hukkuwad; teisest küljest polnud aga 
ka wõimata, et torm saare wabastaks udu käest, 
ja et sel puhul rööwlid seal kindla asupaiga leiak-
sid. 

Ja mis siis? 
Neid olekö ftis nelikümmend kuni wiisküm« 

mend meest ühe wastu, ja kui nad saarel peale 
selle weel toiduaineid leiaksid, siis wõiksid nad 
ajajooksul terwe rea kallaletunge organiseerida, 
millelt meie loomulikult enam wastu ei suuda 
panna. 

Kuid Rkstäis kõik, saatuse ratas on weere» 
mäs, wõib olla, otfustub juba homme, kes 
tõstetakse kõrgustele j« kes paisatakse süga-
wikku. 

Kahtluste ja lootuste tõus ja mõõn tule» 
tab meele murdlatnte piitsutatud merd. mil 
Wäike iniM'Mõistu3 püüab ilma tüürita ja 
aeruta ennast maksma panna. 

J a paljude murede ja kartuste kiuste olen 
õnnelik, jah, weelgi enam. pole wist arnustki 
inimest ilmaS, kellega tahaksin oma olukorda 
wahetada! 

Kolm tundi tagasi, kui meis paat jõudis 
kaljurahnu juure, ja meie jurmamanud madruse 
nmg magawa tütarlapse üheS lastega randa 
toimetaüme, oli 9ktg Far.thergill elimene ini« 
mene, kes muLe käe uatas, oli ta hääl esi' 
mene, kes mind terwitas. 

J a ta hääl oli mulle kõige armsam muusika, 
nii et ma silmapi.kselt unustasin kõik nähtud 
waewad ja hädaohud, sest tema õrnast küsimu-
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sest, kas minuga midagi juhtunud, kostis ta 
armastaw, tänulik süda. 

„Iasper," ütles miss Ruth tasa. „Teie ei 
olnud siis fee, kes - Ah, Iasper, Teie ei oi* 
nud fee — „ 

Astusin paadist wälja, ja kui ta mu käest 
kinni lahmas, tõmbasin ta endale weidi lähe» 
male, siis aga, oma teguwiisi üle ehmatades, 
lasin ta käe äkki lahti ja wastasin: 

„Ei, miss Ruth, see polnud mina, waid see 
waene poiss. Aga ,.Iumal tänatud" et tohi 
meie seepärast ometi weel ütelda, sest ta täitas 
oma kohust ausasti ja aitas isegi mind minu 
kohustuste täitmisel J" 

Miss Ruth pööris kõrwale ja waatles kaua 
ja waikides merd ning jahtlaewa, kus itk» weel 
sähwijid walgusjoab ja merepinda kuuliwihmaga 
kasteti. 

Nägin, kuidas ta südames üksteisega wõit. 
lesid lootus ja kartus, hirm ja rõõm. J a kui 
teda nägin nit sõnatuna oma ees, siis tundsin 
ma, kuidas meie hinged üheteisele lähenesid. 

„Iasper," lausus miss Ruth lõpuks tasa, 
„Tete ei wõi mulle ometi keelda, et rõõmu tutt* 
nen, Teie ise andjite ju mulle selleks õiguse. 
Jälgisin Teid pikksilma abil, kui saarel maan-
dusite, ja tundZin hirmu, kui Teie nii kaua ta« 
gast ei tulnud Nüüd on «imunud selle mõrt-
sukaliku udu käes, ütlesin ma endamisi. Sits 
kuulsin ma pauke, nägin paati altuwaib warju-
sid ~ ja siil — oh, Iasper, - seal ohkasin 
ma õnnelikult, sest ütlesin endale, et pimedus 
ei wõi igawesti kesta ja et isegt kõige pikem 
öö peab kord ruumi andma koidule l" 

Jällegi haaras ta minu käest kinni ja su-
rus selle wastu oma palet. 

Mulle aga näis, nagu oleks neetud saar, 
sama tohuta,u kui imestuõwäärt merealune linn, 
mere all» kadunud ja tõeliku elu trööstitus aset 
annud unelmate ilmale, kuö — unezm tähendab 
ainult õnne ja rõõmu l 

E s m a s p ä e w a l , k e l l ku us h o m m i k u l . 

Ma et saanud magada ja lätsin jälle ülis 
laljutippu, et wahti pidada. 

Seal kohtasin wana prantslast, kellega juttu 
alustanu, luna teised magasio. 

Küsilin ta käett. tui kaua wõiks uneaeg kesta, 
ja kunas algav uuesti p îkfeae .̂ 

Ku d Ctair de Lune ravuias ainult pead, 
nagu ei leaks ta selle peäle ü.djegi wastust. 
SilS koStiS ta: 

„I>sand Jumal hoidku selle eest. et uneaeg 
lõpeks sest )ii* läheksid rööwlit, joatele taaast 
ja meie — meie otekitmc kadunud. Peame 
palwetama. et praegune omkord edasi lestaks. 
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Meie toiduainetest jätkub kolmeks nädalaks, 
wõib dlla, isegi terweks kuuks, feega wõime 
meie oodata. Kuid kui uneaeg lõpeb, mis sits? 
Jõuab Tete laew pärale, kapten, slis meelita-
wad merirööwlid ta lõksu ja pistawad tule 
õtsa. Peame palwetama, kapten, et pätlseaeg 
oma tulekuga wtiwitaks — ja nimelt kaua —" 

Waikselt mõtlesin, et wanal prantslasel on 
õigus. Kellel oleks sellest kasu, kui uneaeg 
ätki lõpeb? Ainult neil, rööwlite!, kes saarele 
tagasi wõiwad mlnna. 

..Wieblme praegu ahastawas olukorras." 
ohkasin ma, „ ja ainult Jumal wõib teada, ku-
nns asi kord lõpeb. Et mister Iacobiga õnne-
tus on juhtunud, selles pole enam kahtlust. 
Lõunatäht puhkab wist meripõhjas ja kindlasti 
on ka kogu ta meeskond hulkunud. Kuid isegi 
oletades, et meeskond eluga on pääsnud ja 
möödafõitwa laewa poolt Ameerikasse kaasa 
wõetud, mis siis? Kust wõtawad need mehed 
uue laewa? Selle peale pole waja mõteldagi, 
sest sealt abi ei tule. Tele ütlete, et meil jat-
kub toiduaineid kolmeks nädalaks ja et masina-
hoone kondensaatorites on küllaldaselt joogiwett. 
See seisukord aga ei wõi ometi kolm nädalat 
kesta, waid peab kindlasti palju warem lõp« 
pema. Kui kannatame häda ja wiletsust, siis 
on fee nende teiste juures weel palju hullem, 
— nimelt rööwlite juures, kes Czerny jaht» 
laewa sisse on piiranud. Täna wõi homme an-
nab neile nende käskija wõib olla weel toitu 
ja wett; kui ta aga sellest tüdineb, nagu see 
ju kindlasti kord sünnib, siis hakkawad ka 
merirööwlid mässama ja — ma usun, Clair 
de Lune, meie saame peagi wist näha päiwi, 
kus kogu saltkond tõstab mässu oma juhi ja 
käskija wastu" — 

Prantslane ei wastanud kohe. Juba pike-
mat aega waatles ta pikksilma abil jahtlaewa, 
mille ümber paadid eritise elamusega keerlesid. 
Lõpuks Ütles ta pead wangutades ja murelise 
häälega: 

„Iahtlaewalt antakse paatidele püsse ja 
laskemoona — ja nüüd jagatakse toiduaineid. 
See on halb märk, kapten 1 Niipea kui rööw
lid on söönud, tungiwad nad meite kallale. J a 
miks ka mitte ? Mõni neist peab surema, selles 
poole kahtlust, ülejäänutel läheb ettewõte korda. 
J a Üksti ei tea, kes teise ilma peab kolima ja 
kes eluga pääseb. Teie pea eest maksab wist 
Ezerny head hinda. Kogu ta warandus asub 
siin meie all, mils ei peaks ta katset tegema, 
et kord siin jälle peremehena walitseda ja tali-
taba?" 

Imestades wõtsin pilksilma oma kätte ja 
jõudsin arusaamisele, et wanal prantslasel õi-

gus on. Weel ikka jaoati laewalt püsse ja 
laskemoona, ja mis selle eesmärk oli, sellest 
wõis iga laps aru aada. 

üdfe hädaohu ja kättemaksu teadus lõid 
käskija ja orjade wahel tugewa kaitse- ja sõja-
liidu. 

Kõige pealt pidid nad jälle muutuma kalju-
rahnu isandateks; kui neil midagi omawahel 
tuli arutada, siis wõis seda ju ka weidi hiljem 
teha. 

Esialgu oli waja ühisel jõud lahingusse 
minna, nimelt: meie wastu. 

See on lõpu algus," ütlesin wanamehele. 
„Meil pole tegu har^iku inimesega ja oletus, 
et ta ilma wõitluseta loobub linnast, mille me 
wägiwaldselt tema käest oleme kiskunud — on 
täitsa aluseta. Peäle selle on Czerny ka wäga 
waimukas, et mitte ütelda geniaalne mees. sest 
kuidas muidu oleks ta mõtte peale tulnud, et ehi-
tab meripõhja ehtsa rüütlilossi, kus ta end toi-
dab hukkunud laewade leredest, nagu mõni raisa-
kull? Ilmas on paljugi Edmund Czernylid oi» 
nud, luid seni weel ainustki, kes temaga end to-
hiks wõrrelda, ja kui suudame teda praegu wõita, 
siis on see ainult saatuse eritine lahkuS meie 
wastu, mitte aga meie oma jõud ja wäledus !" 

„Ei, harilik mees ta ei o!e, selles pole kaht
lust," oli ka Ciair de Lune nõus, „ja ma ei 
teaks kedagi, kes end temaga tohiks wõrrelda. 
Kolmteist aastat tagasi on ta selle koha siin 
wälja walinud, ja juba terwent kolmteist aas* 
tat rüüstab ta siin suurejooneliselt laewu. See 
rahnurilas saar tähendab aurikutele ja mees-
kõndudele suurt hädaohtu. Jaapanis kuulsin 
ma esimest korda Czerny t ja tulin siis ise siia, 
et asjalooga kohapeal tutweneda. Räägitakse ka, 
ta olla uneaja läbi teinud ja nüüd poole aruga. 
Siin saarel kogus ta loik oma warandused. 
Kogemata leidis ta selle rahnu, kus praegu sei-
same, ja wõttis nõuks, siin uneaega üle elada. 
Ta tõi siia inseneerid Ameerikast ja ehitas 
omale suurepärase merealuse linna. Kaua wii-
bis ta siin üksi. see on: oma rööwlite selts' 
konnas, kuni ta lõpuks ühel heäl päewal omale 
naise saarele tõi. Ah, kapten, kuidas kahjat» 
festn ma seda imeilusat naist! Kui raskett on 
jcc kannatanud ! J a ainult seepärast, et ta nii-
pea kui teada sai oma mehe kuritegudest, wih« 
lama hakkas suuri rikkusi, saart ja isegi oma 
meest, lelle käed werega olid määritud. See jün-
dis ta iitnwiiblmtje esimesel kuul, ja ma wari» 
sesin alalõpmata ta pärast, sest kunagi ei tulnud 
keegi Euroopast proua luure, jah, isegi keegi ei 
küsmud ta järgi." 
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E s m a s p ä e w a l , k e l l k o l m õh tu -
p o o l i k u l . 

Pidasime oma sõjanZukogu-kooZolekut suu-
res saalis ja leppisime kokku, kuidas meie end 
suure kallaletungi wastü kaitseme. 

See kallaletung leiab wift aset öösel. 
Meie koil oleme arwamijel, et CZerm) meile 

hilja ööjel kallale tungib, et kolki neto eelistusi 
kawtada, mida talle palub pilwine, tähtedeta 
taewas. 

Taewas on nii vilwine, et waen-ane ei wõi 
orwestada ei kuuwalguse ega ta tähtede H3be« 
läikega. 
" Wõimalik on, et meid keskööni isegi weel torm 

tabab, mis aga mitte tõenäoline ei ole. 
Ah, lm tuleks äkiline torm ! Si is wabanek-

sime korraga kõigist rööwlliest, kelle paadid pu» 
runeksid wastu kaljurahne! 

Sellega ei saa meie aga arwestada, ja peame 
kui ettewaatlikud mimeieD kudagt mnast ette 
walmistama kallaletungi puhuks. 

Pärast sööki magasin ma weidi, ja esimene 
teade, mille wastu wõtfin, oli et neli mäs!u-
list, kes afu>i> alum.stes käikudes — on end 
tingimusteta alla annud. 

Esimese kahe truuduses o en luba weendu» 
nud, ja ma loodan, et meie uueokl kaasla eo 
meiega koos tööle aiuwad lenrn, künni mei> 
soodustab õnn 

.Üll'joo sikud ütlesid, et all a>ub ainult weel 
Kess D^nton kuid lelle mehe wastu me huwi 
ei tunnud N tpea kui ta nälg ja janu nõr-
gals on teinud annab tema«>i wift alla. 

,,Esialgu saadame need mehed mannahoo-
nesie. et nad leat Nlld õhutaksid," Ütlesin ma 
sõjanõukogus." On neile elu armas, siis teemad 
nad seal tööd ning ei tee wühematki katset wastu« 
hakkamiseks; wastasel korral põmmutame neile 
kuulid keres,e." 

Kõik olid nõus. Ma jätkasin: 
„Arwan, kavlen Nepeen, Teie peaksite 

kolme mehega esimest wärawat kaitsma. Õielt 
pole seal juttu kaitsmi,est, waid ainult wal-
wamisest. Nitpea lul näete lahenewaid paale, 
teatage sellest meile ja me sulume raudukse 
waenlase nina ees. Edasise töö toimetab lu»-
lipuistaza, kel wõimalus on niihästi rahnu kui 
ka kaanali hoida. Kaks meest tulewat peateegi 
jalale, lust nad terwe trepikoja üle wöiwad 
watitfeda. Järgmised kaks meest jätame miss 
Ruthi juurde, et nad tarbekorral seal abiks olek« 
sid, mida aga wist waja ei lähe. Meie ülezää-
nud kaitseme merepoollst peawärawat. Sinna 
jääme lüll ainult kolmekesi: Dolly Venn. Peeter 
Bugh ja mina; tuid sellest armust latkub ilusti, 
fest peatöö teeb siin kuulipuistaja, ja kui waen-
lasel korda läheks tähelepanemata maanduda, 

siis ei kaitseks peawärawat isegi kakskümmend 
korba enam mehi. Kartuseks pole põhjust. 
Wõime ju ka selle asjaoluga arwestada, et 
Czernu mehed on arad ja et nad wihkawad 
oma käskijat; meile aga annab hea asi, mille 
eest wõitieme — julgust ja tugewuft!" 

„Õiglase karistuse ja kättemaksu hea asi I" 
lausus kapten Nepeen lindla häälega. „Iah, 
mister Begg, nüüd maksame kätte nende sadan-
dete tublide merimeeste eest. kes siin kaljudel 
alatult on pidanud hukkuma! Selle eest meie 
wõitleme, ja kui peaksime ka surema, siis teeme 
seda surmapõlgawalt, nagu see on omane õig' 
lastele ja tuigetele meestele!" 

^Aamen!" ohkas Peeter Bligh ja temaga 
ühes kogu nõukogu. 

S a m a l p ä e w a l , k e l l k u u s o h t u -
p o o l i k u l . 

Miss Ruthi falooni kõrwal afuwat suures 
söögisaalis lõime lõik loos lõunat, õigemini 
õhtu ööli. Meid oli neliteist immest lauas, 
kela köili ühendas ühise hadaouu teadmus; 
meie ei olnuo ei kurwad ega ahastuses, enne» 
mini lõbulad. tuui meid ainult ehk paar tundi 
toed lahutasid Ci. ige -uuremast hädaohust. 

Weel kunagi po nud Ruth nii elaw olnud, 
kui sel õhtul. Nagu ei äuwardaks meid sugugi 
suur häcaoht ja nagu ooiakfid meie ainult 
rõõm la lõbu. nii lõpmata palju naljatas, weš-
tis la naeris ta. 

Minu kõrwal istudes, waatas ta mulle aluti 
oma sügawate siniste silmadega otia, millest 
mulle midagi wastu Heikis, mis oli mulle kal« 
lim kui kogu ern, ja «ee luures sosistas ta alati 
nii tasa, et ma sellest waewaga aru sain. 

„0H, I^sper, Teie saate weel näha, kõik 
läheb hästl!" 

Sellest, mis meid ibapoolt äbwardas, ti 
rääkinud ükski sõnagi. Kolm wäikest pran8> 
lannat libisesid ja karglesid meie ümber - kui 
merineitstkute kolmtäht. - ja ma näg'U üldiselt, 
et Dolly Venn ja wäile Rolamunda sugugi ei 
mõtelnud minewiku ja tulewiku peale, neile 
jattus ilusast olewikust, mille päikseselget rõõmu 
ei eksitanud mingisugune ubuloor. 

E s m a s p ä e w a l , ke l l ü k s t e i s t 
öösel . 

Juba ligi kaks tundi oleme ,siin ülemal. 
Weel pole midagi juhtunud. Clair de Lune 
ja Peeter Bligh seifawad ühes minuga trept 
juures, mille juuie wöib pääseda lahest, kuna 
Dolly V,nn ja Seth Varker suurtüki oma kätte 
on wõtnud. 
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Pimedus on nii sügaw, et waewalt midagi 
wõib näha; uduga kaetud horitsondilt erineb 
isegi Ken«faar ainult musta punktina. 

Linnas mere all oleme kustutanud kõik 
lambid, ja meie linna ümbrus on sama pilka-
selt pime, kui kõik teisedki rahnud. 

Gzerny jahtlaewast pole m!dagi näha, ja ka 
paatidest pole jälgegi. Ning palaw, hingemattew 
tuul, mis m!s meile wahetewahel wastu nägu 
paiskub - ei too meie kõrwa juure ainustki heli. 

Kõik kolm lamame meie kaljude wahel, wõi» 
malikult laetud kohal, meie läheduses on maha 
pandud to'tu ja jooki, fest keeal ei ka, tui kaua 
wõitlus ühes joones wõiks kesta. Peäle selle 
on siin neli wõi wiis laetud püsst ja terwe 
mägi laskemoona. 

Mis küljest wõiks läheneda hädaoht? 
Kas tulewad põrgulised igast küljest, wõi 

lähenewad nad ja tasa salaja meie juure, et 
kallete tungi äkki ja milmelt poolt alustada, 
wõi tungiwad nad kord snt. kord sealt esile? 
Wõi lasewad nad meid nii waikselt maha, et 
meie neid isegi näha ei saa ? 

Nende küsimuste peale ei osanud meie 
wastust leida. 

Mu kaaslased küsisid minult kow aeg : kap* 
Utt kas näete Teie midagi ?— J a ma wastasin 
alati: Gi. mitte midagi! — Piikasus lähab 
ala tthetamaks, ala kohutawamaks. 

E s m a l p ä e w a l . k e f k ö ö - t u n n i l . 

Ikka weel asume kaljukatusel ja ikka weel 
ei kuule ainustki heli. 

Dolly Vmn, kes on poolhaige ärritusest 
ja ootaml est. lamab poo unes kiwide otsas 
Seth Barler on liikumatu km kiwi ja nõjatub 
wastu kaljuseina; wana C air de Lune näib 
tõesti magawat, kuna Peeter Bligh ühes minuga 
wahib üksisilmi merele. 

Kui kaua weel kestab see n2rwewapu3taw. 
Mm ootamine? 

Kas leiab meid koit weel samal paigal ja 
kas kestab fee pöörane teadmatutz hommegi 
weel famati edasi? 

Ei, ei! 
Keset hääletut waikust sööstab äkki punane 

wälk läbi öö pimeduse ja teraw mürts paneb 
lämmatawalt palawa õhu wärisema. 

Iärgmiiel silmapilgul vleme tõik jalul ja 
hüüame üksmeelselt: -

„Oleme walmis!" 
' Kuuskümmend tundi on möödund. Lõpuarwe 

silmapilk on käes. r 

24 

Törzume tagasi teise tormizooksu. 

See oli püssipauk. Ta tuli alumiselt rahnult, 
kuZ seifis kapten Nepeen. Kohe kolas merelt 
kallaletungijate wastus. 

Olime seda muusikat oodanud - täis igat-
sust ja kärsitust keset helitut, pilkast ööd! 

Kallaletung pöördub alumise wärawa wastu, 
ütlesime üksteisele. Küllap sellest meile kapten 
Nepeen tealab. ja muuosatoimetabkuulipuistaja. 

Kõik juhtus nii, nagu arwasime. 
Kuigi pimedus oli nii sügaw, et meie 

waewalt kümne sammu kaugusele wõisime näha, 
olime end päewal mi hästi harjutanud, et meie 
ilma waewata kuulipuistaja alumise rahnu 
peäle wõisime juhnda. kuigi meie isegi sealseid 
kontuure ei näinud. 

Andsin kapten Nepeenile kaks korda ko!ku« 
lepitud märgi ja kaks korda wastas ta mulle, 
selle märgilS, et ta oma meestega juba war-
jatud on. 

See peäle andsime kuulipuistajale sõnaõiguse, 
ja öine waikus oli korraga lõppenud. 

„Edast, Dolly," hüüdsin ma tärtsitult. 
„Mõtle süüta mahatapetuo merimeeste peäle! 
Edast mu poeg! Homme on meil wähemalt 
rääkida, mis täna öö el korda saadetud!" 

Hõiske oli Dolln wastus ; näis, nagu loeks, 
ta ^abltt ülesannet,mis ta kätte on usatdalud-
lapsemänguks. 

„£ä icmale !* kisendas ta rõõmsad. ^Ruttu, 
Seth Barker. olge mulle abiks, et saaksime 
kouwimasina ümber pöörda. — Nil! J a nüüd 
w^lb tants alata. — Ah, kapten Begg, millme 
suurepärane öü!" 

Kohvimasin hakkas rägisema, ja iga nõk-
satus tekitas meie südames wmafugufe wastu» x 

kaja kui armastatud tütarlapse jan.sõna. Ükski 
meist n rääkinud sõnagi, isegi lobiseja Peeter 
mttte 

Praegu üleelatawad minutid olid kõige 
õelamad, mida kunagi elus oleme näinud. Nad 
täitsid meid murega. 

Meie ei 'näinud midagi läbi pilkase p k 
mebuse ja ei teadnud isegt, kas meie kuulid 
tabawad wõi mitte. 

See kahtlemine ei kestnud istatahes kaua. 
Rööwlid, kes meie kuuttdest langesid, meie 

ei näinud, nagu me ka merel edasi-tagasi sõelu-
waid paate * ei silmanud ; selle asemel aga ' 
kuulsime ala korbuwald surmaröögatust, metsikut 
ja wihast kirumist, mis kõlas waljummi lm 
kuulipuistaja kole ragin. 

See hirmus ragin oli seda kohutawam, luna 
meie oma laskmise tagajärgi ei näinud, waid 



318 - N o m 

ainult ta kohutawa mõju wastukajadega 
pidime leppima. 

„$õ\i läheb hästi „ ütlesime üksteisele, 
et end wastastikku julgustada. „Czerny mehcd 
tundisid alumisele wärawale kallale, kus asub 
kapten Nepeen; kuid kuul-vuistaja pühib nad 
paljalt kaljult minema ning puhastab kogu 
lahe nende paatidest." 

Nüüd aga algas pässilaskmine merelt. 
Mer^rööwlid awasid tule kuulipuista^a peale, 
nii et kuulin kut jääpurikat waStu ta raudlatet 
sadasid ja alalõpmata meie kõrwale ja meie 
üle wthiiesid. 

Mõlemad lahed põlesid sõna tõsises mõttes 
leekides, niipea kui jälle uus kogupauk 
fähwatas; luid helkiwale walgusele järgnes 
kohe M e sügawpime öö, luna merirööwlid 
kogu aeg merel edasi-tagasi liuglesid, et mitte 
kuulipuiStojole sihiwõtmist wõtmaldada. 

J a necd närud lasid eeskujulikult; oleksime 
meie — Dolly ja mina — ainult küünewõrra 
teraskatte tagant wälja tulnud, nad oleksid 
meid kindlasti sada korda tabannd. 

Seitse korda korrati kallaletungi alumise 
rahnu wastu, ja seejuures ei lasknud waenlane 
kunagi alumisele uksele, waid ainult meie 
pihta, sest ta teadis, et alumise wärawa kaitsjad 
juba ammu warju on pugenud. 

J a nagu ei oleks neid mitte sada wõi 
kakssada, waid wähemalt tuhat, nit kuulsime 
nende metsikut lisa, jumalatrallawt wandumist 
ning kõigest üleulatawaid kommandosõnu, mis 
Wiimasele järgnesid hariliku t kogupaugud, mis 
meld n. ü. kuulirahega üle külljid. 

Umbes Mmme korda anti meie peale kogu-
tuld, mida alati saatis metsik wihakisa. J a 
juba järgmisel silmapilgul walitses merel alalt 
jälle surmawaikus, naga et leiduks seal ainustki 
inimhinge. 

Mis la iganes all wärawa juures oli fün« 
dinud, kindel oli üks, et kallaletungijad oma 
ette wõtte tarbetusest aru on saanud ja seepärast 
tagast on tõmbunud. 

Kuid Dollu, kes itta weel kuulivuistajaga 
töötas, nagu ei teaks ta ' midagi ja poleks 
midagi kuulnud, jätkas mere ja kaljude 
puhastamist. 

..Nüüd jätkub, mu poiss, kas kuuled?" 
hüüdsin talle ja raputasin õlast. ^Lõpuks teed 
weel merest sõela. Lõpeta kord särtsutamine." 

Dolly pühkis warrukaga üle otsaesise ja 
jättis masina rahule. 

Paar minutitchiljem kuulsime kapten Nepeeni 
alumiselt rahnult wtlislawat, mis oli märgiks, 
et ta mehed peidust wälja on tulnud ja kõik 
korras leidnud olewat. * 

Nr. 10 

Seäl polnud seega midagi enam karta, 
kuid seda raskemaks näis meie asi kujunewat. 

„Tähele panna, poisid!" sosistasin ma. 
„Nüüd algab alles õige tants l" 

Kiiresti ja ilma mürata pöörsime kuuli* 
puistaja ümber, nii et ta nüüd kogu lahte wõis 
walwata, ja siis'ronisime meie, Peeter Bligh, 
Selh Barler ja mina — alla mere ääreja hak-
kastme kaljude tagant weepinba silmitsema. 

Weel praegu näen neid kahte tublit meest 
oma kõrwal, kuulen raskeid, booti kä'waid 
hingetõmbeid ja tunnen waewarilast närwi-
pinget, mis meie lõigi peäl lasus. 

Meie ei näinud midagi, oletasime aga, 
isegi tundsime, et rööwlite paadid lähenewad 
meile aegamisi, kuid kogu aeg. Aerulööke me!e 
ei kuulnud, wõib olla, ei aerutanud nad üldse 
mitte, waid libisesid ainult käte abil lähemale. 
J a ometi teadsime meie, et nad lähenewad. 

Sest ainult siit, ainult selle wärawa kaudu 
wõis Czerny tungida oma merealusesse linna, 
kus kõik warad kokku olid kuhjatud. 

Äkki näis mulle, nagu näeksin ma keset tu» 
medat merd mingi warju. Ma ei suutnud aru 
saada, mis see on, kas. wõib olla, ainult mõni 
pilwewarl taewast, ja jäin kahtlema. 

Aegamisi lugesin kabekümneni ja siis hüüdsin 
ma Dollyle laugele kostma häälega 1 

„Edasi, mu poiss! Jumala nimel edasi!" 
„Edasi!" kordes Doll!) ja sülitas tuld-tõrwa 

pimedasse öösse 
Oh, kui õige oli olnud mu aimdus ja 

milline õige tunne oli mu pilku juhtinud ! Kut 
kuulipuistaja töö tekitas klirtewal^ust mere
pinnal, silmasin ma wähemalt wiisteist paati 
merel! Esimese last Dolly põhja; oleks ma 
oma käsuga ainult wiis sekundit wiiwitanud, 
siis oleks see paat lülkeliinist juba üle olnud, 
ja kuidas sits loob oleksid kujunenud, teab 
Jumal üksi. Paat oleks maandunud, ja seal fees 
asu»a wiieteisiümne rööwliga poleks meie wist 
mingi tingimusel halkama saanud. 

„Edasi, edasi!" julgustasid end wal tastikku 
merirööwlid. „N«id on ju ainult, wähesed. 
Ainult edasi, edasi julgesti" 

Mäletan hädawaewalt weel sündmusi, mil 
nüüd järgnesid. 

Kui hullumeelne põmmutasin ma wahetpi* 
kamata nähtawale ilmuwaid paate. Koik mu 
kõrwal lamawad püssid olin tühjaks lasknud, 
ja keset seda põrgulärmi tundsin enese olewat 
nit üksiku, nagu oleksin seisnud keset rohtlaant. 

Ma ei kuulnud kuulide sisinat, ei teinud wälja 
kuulirahest, mis meie peale maha sadas, waid põm-
«ulasin ainult edesi, niikaua kui weel laskemoona 
jätkus. 
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J a aegamisi, sel määral kuidas meriröõ olite 
jõuetu wiha lähenes ornacjamnmfttie, km nad 
Üksikult ja pannkaupe mLrtjukalilu kuuli saagi s 
pidid langema, kui waiuwatest ja ümbervai-
fatud paatidest ei kolinud enam metsik katte-
maksuhüüd, waid ainutt weel awstaw appi-
karjumine, kustus minus aegamisi hädaohu 
teadmus, ja joowastatud püssirohu ultsust, 
halkaim ma naerma ja leksima. 

Kuulipuistaja oli ju me> laes. ja lelle 
kalju wastu murdus rööwlite pöörane wiha. 

..Edast. Dolly.'" lisendalin ma jälle, Jlta 
heida armu! Ni- on õige, mu poe ! Nii waeste 
merimeeste e,stl Nüüd miss Nuthi eest! Nii, 
nii. poils ! Ära ole ihnus, et kuule kokku hotad, 
söögu see kamp neid tosinaw.isi keresse!" 

J a Dolly volnudki kidst. 
Kui üks wõi te ne laeng hästi tabas, kisendas 

ta teratzfoomuse tagant rõSmu pärast, ja Peeter 
Blighi abti, kes ta kõrwal seisis — pööras ja 
keeras ta kuulipuistajat, kuidas iganes soowi-
taw oli. 

Kuid paadid ei mõtelnudki tagsimineku 
peäle, kuigi neist terwe rida juba põhja oli 
wajunud. Ja kõigist liigutustest oli näha, et 
nad tõutawad teatud lawa põhjal. ' 

Niipea kui nad läbi kitsa lahesuu lahte 
olid pääsenud, jagunesid nad neljaks rühmaks, 
et rahnule neljast lüljesi korraga kallale tungida, 
lootuses, ei ühel paadil «hk siiski korda läheb 
maanduda ja seega linna kätte mõita. 

..Kallale!^ kolas sajast kõrist ühe korraga, 
ja järgmisel silmapilgul haarasid kõik rööwlid 
arud pihku. 

•Nüüd, kus meie neid olime näinud, ei tar» 
witsenud nad end enam warjata. 

Igast küljcst kuulsime meie aerude takti-
pärast tõstmist ja langetamist, ja nüüd lasknudki 
nad enam, need nadikaelad, et mitte aega 
wiita ja oma igakordist seijukohta üles anda. 

Seda järjekindlamalt aga färtsutas meid 
Dolly. Püssirohu plahwatamisel nägi ta ikka 
ja itka jälle uut paati, ning järgmisel sekundil 
kihutas te surmawa laengu nähtud sihis 
teele. 

Sellegipärast läks rööwlite! korba oma lawa 
osaliselt teostada. Juba arwasime, et oleme nad 
tagast tõrjunud, kui äkki üks kalju ääre jõudis 
ja meeskond kisaga maale kargas 

. See sündis nii äkki ja ootamata, et me!l 
need mustad põrgufulafed ju siis tü l i l istusid, 
kui neid waewalt olime silmanud 1 

Km püstihullud raputasid nad oma pitki 
Kataloonia nuge ning julgustasid üksteist 
Indiaani kisaga kallaletungimisele. Si is tor. 
«asid nad teele, otseteed kuulipmstaja poole. 

Üks wõi teine neist kukkus maha. kui ta 
libedale aeruga kaetud kaljule astus, kuid üle-
jäänud lähenesid meile tagasihoidmatu kui 
orkaan, nit et ma kord juba arwasin, et koil 
on isppenud. 

„Iäa masina juure, Dolly ! kisendasin ma 
ja krigistasin tahtmata hambaid. „Kaitse ma-
sinat wiimse hingetõmbuseni, kui sulle su elu 
armas on J a Teie, Peeter Bligh ja Seth 
Barker. awitage mind!" 

..Edasi! E>asi!" kostsid mõlemad tublid 
mehed ja lahkusid kuulipuistaja kindla warju 
tagant 

Peeter Bligh jõudis esimesena wõitlus» 
wälja!e ja just oigel ajal, sest samal silmapilgul 
leri!s Ae kalmaare esiti hiiglasuure rööwli 
tugew pea. Peeter Blig sil oli parajasti weel 
aega oma püssipära kord läbi õhu toibutada 
ja siis kagu jõuga wastu seda pealuud ; kontide 
ragin tunnistas, et lööki kroonis edu. 

Rööwlid oli arwupoo'e,st umbes kaksteist, 
ja kui meie nendega ruttu hakkama ei saa, 
tulewad teised pea järele, ja siis on kõik otsas 

Seda teadsime meie kõik, ja kõige kõrgema 
hädaohu teadus andis meile jälle tagast meie 
külmawerelisuse ning muutis meie jõu ja was« 
tupanu kümnekordseks. 

Kõige rahulikum ja hulljulgem oli Peeter 
Bligh. Weel.praegu pean selle mehe rahu peäle 
mõtlema, kuidas ta isegi lõige suurema htda-
ohu silmapilgul oskas naljatada ja üleolew olla. 

„Sa ole põrgus oma seltsimeestele estratsu» 
tojaksI" hüüdis ta, kui esimese rööwli pea pu-
rnstas, siis aga tormas ta järgmiste kallale, 
kes ükshaawal meile kallale tultd. 

Nägin ainult pimeduses wälkuwaid filmi, 
kiskusin oma rewolwri wöö wahelt, lasin kõik 
wiis padrunit peaaegu üheaegselt wälja ilma 
kallaletungijale wastu nägu, haarasin seejärgi 
mõlema käega oma püssitorust kinni ja torma» 
sin rööwlite sekka, nõgu mõni metsaraiuja põli-
sesse laande. 

Paremal- ja pahemalpool wihiiesid kuulid 
minust mööda, sellest ei teinud ma wälja ; muub 
ei saanudki ma selles wõitluses aru, kui ainult 
feda, et ka Seth Barker ja Peeter Bligh töö' 
tasib kogu jõupingutusega. 

See oli hirmus maadlus, kolmekesi kolme-
teistkümne wastu! 

Kuid meid kihutas taga ahastuse'tõukejõud, 
nii et meid isegi wist Hiina müür tagast po« 
leks suutnud hoida! 

Mina sammusin ees ja wirutasin igaühele, 
kes mulle wastu julges astuda, kunni jõudsin 
alla mere ääre. Seal pöörsin ümber ja nägin^ 
kuidas Peeter Blightle parajasti kaks rööwlit 
naha kallale kippusid, kuid juba lulkuski üks 
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neist, tui walgust rahatuna, kuna teise pikk 
nuga ainult Shku lõikas, kui juba Peeter Blighi 
tugew käsi ka tema maha oli wirutanud. 

„See oli ilus, Peeter!" hüüdsin ma hõi» 
sates. 

Kuid samal sekundil tabas mlnd, nagu was-
tufeks mu hõiske peäle — tugew löök wastu 
õlgu, nii et ma waarudes maha wajusin. 

Kukiudes pöörsin tahtmata ümber oma telje 
ja haarasin seejuures ühe inimese kõri oma sõr-
mede wahele. Puistasin sõrmed nii tugewasti 
kokku, et isegi mu käerandmed walutasid. 

Siis libisesime meie, mina ja rööwel, kelle 
sel moel oma wöimusesse olin wõtnud — aega-
wisi mööda rahnusih. alla, kusjuures meie jalad 
kogu aeg kobasid peatuspunkti. 

Need olid hirmsad sekundid: meie libise» 
sime kogu aeg aegamisi edust, \a rööwel püüdis 
taskust oma nuga wälja tõmmata. Surusin ta 
kõri seda metsikumalt, nit et mu sõrmed peaaegu 
murdusid, ja kui ta lõpuks isegi enam ähkida ei 
suutnud — andsin talle tugewa wopfu. 

Tumeda mütsatusega luktus ta merde, mina 
aga haarasin wiimasel silmapilgul ühest rah' 
nust kinni ning «pilasin enese, kuigi wigasta
tud lngetega - jälle üles. 

Seega olid kaksteist rööwlit wõidetud, ja 
wahepeal polnud ka Dolly laisk olnnd, waid 
oli kõik paadid lahest minema lupatanud. 

Jällegi walitses surmawaikus ümberringi, 
ja lähedal ja kaugel polnud kuulda wähematki 
heli. 

Järgmine tund polnud meil wähematki 
hädaohtu karta ja seepärast heitsime kuulipuis» 
taja foomuskatte taha magama ja sidusime oma 
haawad kinni, nii hästi kui oskasime. 

Mu õlg walutas, nagu oleks mu laewa 
ankur teda tabanud, ja üle Peeter Blight õig* 
lafc näo woolas weri, sest rööwli nuga oli ta 
otsaense naha katkt lõiganud; Gech Barker aga 
kaebas walude üle vuusakontides. Ka tema oli 
werine, kuid tubli mees ei teinud sellest wäljagi, 
waid kinnitas mulle, et umbrohi ei kao. 

J a tui tagaukse juurest kapten Nepeen meile 
hüüdis, et tema ja ta mehed wiga pole saanud, 
wastassme tõik kooris: 

Meie ka mitte! Meie ka mitte!" 
Tõepoolest ei tunnudki meie walu. 
Mõtte juures, et rööwlid weriste peadega 

koju petsime, ladus iga walutunne, nagu oleks 
ta käega ära pühitud. 

Olime wabad, kaugel merelgi polnud ai-
nustki elawat hinge, ja merirööwlid olid kadu-
nud, nagu oleks nad pilkasusfe uppunud. 

Wastuiaw toimetaja p. Grünfeldl. 
Triilliud O.H. *<36u* « lo ja 

„Need tulewad lindlastiweel tagasi, Peeter," 
ütlesin ma jarelemõtlikult, „ja nimelt weel 
enne päiksetõusu, arwan ma. Kui nad taha-
wad siin peremeest mängida, siis peab fee sün-
dima, niikaua kui weel walitseb pimedus, sest 
päewal ole?§ ju iga katse asjata. Selle soo* 
muse tagant on ju palju julgem end kaitsta, 
kui käsitsi kokku minnes!" 

,.See on ka minu waade, mister Vegg," 
andis Dolly oma pipart juure. „Mehed ei 
pääse iialgi käikudesse, kui meie seda sisse, 
pääsu stin kaitseme. Kuulipuistajaga wõin kogu 
lahe oma wõimuses pidada, ja Teie kolmekesi 
lasete rööwlid ükshaawal maha, enne kui nad 
weel ukseni on jõudnud." 

„See Czerny on igatahes wäga tark mees," 
ütleS nüüd ka Peeter Vligh sekka. ..Sellest tor-
nist wõib ta kogu oma linna kaitsta, ükskõik, 
mis küljest hädaoht läheneb, ja lui peaksin te° 
maga kord koklu puutuma, sits tahan talle 
kõige pealt tänu awaldada, et ta meile kaitse 
nit hästi hoolt on kannud." 

,.On tuntud wanasõna. mister Bligh," lau-
sus Seth Barker rahul olles, „et kes teisele 
auku kaewai, ise sis!e langeb." 

Ma olin wäga rahul sellega, et poisid nit 
heäl tujus olid; kes surmale naerdes oskab 
silma waadata, wõib oma elu peäle kindel olla, 
sest terwe armee ei kaitseks teda paremini. Tõsi . 
on, ainult merimeyed oskawad olla nii rõõm-
sad ja lõbusad, nagu meie seda olime sel hirmu 
ja õuduse ööl. 

Mahwisime koduselt oma piipe ja westsime 
kunni hommikuni; kõnelesime wabaduses!, nagu 
wiibikstme oma laewa lael. 

Et see lõbu kaua ei wõinud waldata, oli 
selge. 

Alki kõlas pauk, meie kõik kargasime püsti; 
siis saime aru, et pauk ei tulnud mere poolt, 
waid alt merealusest linnast. 

Pöörsime näod sinnapoole, kust pauk kost» 
nud, ja nägime seal alumisel trepiastmel üht 
meest 'seiswat. 

'(Järgneb). 

Lähemas numbris hakkab ilmuma 
Austria kirjaniku Hellmuth Ungeri 
ülihuwitaw ja- põncw romaan: 
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